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A szeretet ünnepe
„Akkor az időben eljőve Ke­

resztelő János, ki prédikál vala 
Judeának pusztájában. És ezt 
mondja vala : Térjetek meg: mert 
el közelített a menyeknek országa. 
Mert ez annak kiről szólott a 
Próféta ezt mojndván : Kiáltó szó 
vagyok a pusztában, készítsétek 
meg az Urnák útját, és egyen­
gessétek meg az ő ösvényeit.“

* * *
És a Próféta szavai beteljesed­

tek és megszületett a Megváltó. 
A betlelimi csillag fénye elvezette 
a pásztorokat és a napkeleti böl­
cseket a kis jászolhoz, mely böl­
csője lett az újjászületett emberi­
ségnek. A csodás csillag nemcsak 
a betlehemi jászolra vetette fényét, 
de beragyogta az egész világot és 
az Isten-ember megszületésének 
hírét elvitte épp úgy a kicsiny 
kunyhóba, mint a fényes palo­
tákba. Eddig nem ismert érzés 
ülte meg a sziveket, eddig nem 
ismert eszme szállotta meg a lel­
ket : a szeretet eszméje, mely uj- 
korszakát nyitotta meg az emberi­
ségnek, uj életre hívta a bűnben 
sínylődő világot. Az Isten-ember 
a Golgotán kereszthalált szenve­
dett, de az eszme nem halt meg, 
kitört a szívből és eget kórt. Az 
eszme győzött és hódítva járta be

a világ^^y^eut,karddal nem öl­
döklő szerszámokkal hódította hí­
veit, de egy mindennél hatalma­
sabb fegyverrel: a szeretet fegy­
verével. A pogány istenek letűn­
tek az Olympról és az emberiség 
megtalálta az egy igaz Istenhez 
vezető ösvényt, az igaz utat, mely 
az igaz boldogsághoz vezet. A 
pogány Róma megdőlt és falain 
feltűnt az üdvözítő keresztje; me­
lyet a vad barbárok véres harcai 
nem tudtak eltávolítani, de amely­
nek árnyékában végre ők is eny­
hülést találtak, mert az meghó­
dította őket is. A kereszténység 
és a keresztény egyház uj irányt 
adott a tudatlanságában és bar­
bárságában már már megvénhedt 
Európának, uj ösvényre terelte a 
népek millióit, melyek előtt meg­
nyitotta a civilasitió és haladás 
kapuit. A barbár szellemet a sze­
retet jótékony szelleme váltotta 
fel, a barbár eszmék felett a sze­
retet eszméje ült örök diadalt, 
mely lerombolta az emberiség kö­
zött évezredek óta fennálló korlá­
tokat és elhintette a szabadság, 
egyenlőség és testvériség magvait. 
Vájjon kikeltek inár-e magvak?

Vájjon élvezzük-e már ezek­
nek áldásos gyümölcseit?

Vájjon megértettük-e már a

Krisztusi szeretőiben 
eszméket?

'rejlő nagy

* *

Hovatovább már két ezer esz­
tendő tűnt el a semmiség ködébe 
mióta az Üdvözítő a betlehemi 
jászolban meglátta a napvilágot. 
Két ezer esztendő a világterem­
tésében egy perc, vagy talán csak 
egy röpke pillanat milliomok ré­
sze, Ki tudja? De az emberiség 
történetében kétezer esztendő óri­
ási idő. Népek és nemzetek tűn­
tek el, népek és nemzetek szület­
tek ez idő alatt. Az emberiség 
bár aránylag lassú, de a fokoza­
tos fejlődés törvényeit tekintve 
mégis óriási haladást tett előre. 
Semmisem örök a világon, min­
den alá van vetve a természet 
változásainak, melynek eredménye 
az emberiség története majd ha­
nyatlás, majd haladás, Csak egy 
örök : a szeretet! Ez a hatalmas 
érzés velünk született isteni ado­
mány. Bennünk él ősidők óta. Ez 
a létalapja mindennek, ez kor­
mányozza a nagy mindenséget 
ezen épül fel az egyén, a társa­
dalom, s minden magasabb össz- 
egység. Ez adja meg harmóniáját 
a világ mindénségnek ez a leg­
hatalmasabb összekötő kapocs, 
mely a lényeket közelebb hozza
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egymáshoz. Ez az egyetlen igaz 
ut, mely az Istenséghez vezet. - Ez 
az embert közelebbről hozza az 
Istenséghez, ez az isteni tűz az, 
mely részesévé teheti az embert 
is az isteni szellemnek. Nincs 
földi lény, amelyből hiányoznék 
ez isteni adomány, meg van az 
mindenben és mindenkiben, mert 
a természet oltotta belénk. Meg 
volt ez az emberiség ősvad álla­
potában is, de ekkor még csak 
szűk körben élt és talán az önzés 
céljait szolgálta. Csak a fokozatos 
társas élet válthatta ki az embe­
riség leikéből az altruizmus ér­
zését melynek legeszményibb, 
legtiszteletreméltóbb és mindeddig 
utolérhetetlen képviselője maga 
az Üdvözítő volt. Ő alkotta meg 
a szeretet törvényét, mely meg­
megmutatta az emberiségnek, 
hogy mint kell elni-e kezdettől 
fogva bennünk létező legszentebb 
és legnemesebb isteni adománnyal, 
amelynek ápolása fejlesztése, ér­
vényre jutása a jog,- társad aimi- 
és erkölcsi rendnek leghatalina-

AZ „ÚJPEST“ EREDETI TÁRCÁJA.

A megőrült bohóc
Irta: Molnár Menyhért.

A zsúfolt kabaréban izgatottan várták 
a legközelebbi s legérdekesebb számot, a 
kiváló humorista számát, kinek minden 
szavát s minden mozdulatát tapsorkánnal 
szokta a közönség honorálni.

A humorista most bohócruhában jött 
ki, fején egy csengetyiikkel telerakott 
bohócsapkával, mit a közönség uj fogásnak 
vélve, hangos nevetéssel jutalmazott.

A bohóc lehorgasztott fejjel, szinte ván­
szorogva jött ki a színpadra. Egy ideig 
szótlanul állt s aztán lassan, vontatottan 
elkezdett beszélni.

Hölgyeim s uraim ide hallgassanak. 
Csak rcám hallgassanak. Esküszöm önök­
nek a halhatatlan s nemcsak halhatatlan 
istenekre, hogy az én sapkáin csengetyüi 
szebben szólnak Plató, Sokrates s mit 
tudom én még hány bölcsnek nevezett 
szamár szavainál!

Mert ki volt Plato. Senki más, mint

i sabb őre, mely feleslegessé tesz 
minden más Írott vagy szokás­
jogon fejlődött törvényt, mert 
ezeknek is ez az alapja, mert 
a jog és társadalmi rend fenntar­
tását cálzó törvények is kivétel 
nélkül akkor állhatnak meg szi­
lárdul, csak akkor szolgálják az 
erkölcsöt és a közmegelégedést 
keltő igazságosságot, ha a szere­
tet törvénye képezi alapjukat.

Az olyan törvény, mely nélkü­
lözi e megingathat!an alapot, az 
szolgálhat egyéni, vagy osztály- 
érdeket, de a köz álialános és 
egyetemes érdekét soha se. De 
vájjon kétezer év után eljutott e 
az emberiség arra a magaslatra, 
hogy a Krisztusi szeretet igéit 
megtudja érteni? Nem! Az em­
beris önzés szülte torzsalkodások, 
véres háborúk e tagadásnak leg- 
eklatánsabb bizonyítékai.

De azért nincs okunk csüg­
gedni ! iA nagy, hatálmas tere- 
bélyü fák nem nőnek ki a föld- 

1 bői egyszere. Évek, évtizedek sőt 
évszázadok szükségesek az erő-

egy közönséges kétlábú tollat,lan szamár, 
ki csak azért táltólt össze egy pár bölcsé­
szeti őrültséget, hogy legyen kit mosdatlan 
szájjal a mindenkori iskolás gyermekeknek 

j évezredeken át még a haló porából is 
! kiátkozni. És igazságuk van ! Miért kell 

nekik ennek a vén szamár irka-firkáival 
az iskolában annyit kínlódniuk, hisz már 
15—16 évesek, kikre oly izgatottan vár a 
piszkosnál piszkosabb korcsma, a lebujnál 
lebujabb kávóliáz, kaláber, ferbli s tota- 

I lizatőr.
Miért nem tanította ez a vén gyámol- 

I tahin az embereket arra, hogy hogyan 
: lehet üres lejjel s szemtelen hízelgéssel 
I dús hivatalokat szerezni? Miért nem ta- 
! nitotta az embereket arra, hogy kutya- 
i hízelgéssel s macskaravaszsággal mily 

magas polcra lehet vergődni I
Ne zúgjanak ott s ne tapsoljanak. Zu- 

! gásuk nem félemiit meg, tapsuk meg nem 
I imponál! Zúgott már ón felettem olyan 
i vihar is, hogy feldúlta a százados sir- 
: boltokat, levegőbe kapta a csontokat s 

arcomba vágta azokat sorba. Én attól se 
ijedtem meg. Visszavágtam a csontokat 
a sírba, hadd pusztuljanak ott, ahol pusz­
tulniuk kell. Mit nekem egy emberi csont-

teljes kifejlődéshez és a termé­
szet törvénye azt tanítja, hogy az 
életképesség is hosszú élet alap- 
feltétele ; a lassú fejlődés. Elérke­
zik majd az a dicső, nagyszerű 
kor is, amikor az emberiség is 
eljut a fejlődés ama tőkéjéhez, 
hogy teljes valójában meg fogja 
tudni érteni és méltányolni fogja 
tudni a krisztusi szeretet fensé­
ges törvényét. Olyan hatalmas 
coneeptioju törvény ez, melynek 
fölfogásához, megértéséhez és al­
kalmazásához idő, nagyon sok 

I idő szükséges. Egy bölcs azt ál­
lítja, hogy az emberiség fokoza­
tosan annyira fejlődik, mig maga 
is istenné lesz. Hiszen ha az etlii- 
kai felfogásnak arra a magasla­
tára jutottunk volna, hogy a 
Krisztusi szeretet törvényeit he­
lyesen áttudnok érteni és ma­
gunkévá tudnák tenni, már ;'egy 
hatalmas lépéssel közelebb jutot­
tunk volna az említett bölcs jós­
latának megvalósulásához. De et­
től még messze, nagyon messze 
vagyunk, habár tagadhatatlan,

váz, melyen valamikor bizonyára szegény 
árvák pénzén s özvegyek könnyei árán 
hízott meg a piszkos hús.

Hah, önök zugnak? Nem tetszik a 
beszéd ? Annál jobb! Ma nekem az 
tetszik, ami Önöknek nem tetszik. Csak 
rajta ! Zúgjanak ! És te sapkám, bohóc­
sapkám forogj, forogj és ne törődj vele, 
ha még egy Sokrates ülne is ezen igen 

' tisztelt publikum között.
Apropos Sokrates! Hisz ez volt a leg- 

élhetetlenebb fráter az egész világon,I kinek sok volt hatezer isten s eggyel 
i akart megéledni. S aztán? No igen 
1 aztán felfordult a méregpohártól.

Hah, forogj sapkám ! Én kellettem volna 
oda. Én hatvanezer istent vágtam volna 
közéjük s ha ez sem lett volna elég, egy 
millió istent dobtam volna közéjük. Ter- 

i mészetesen lett volna rá gondom, hogy 
: ezen rongyos istenek között ón legyek a 

legfőbb isten. Huj sapkám, mily szépen 
1 estettem volna én mint az istenek istene.

S aztán ? No igen aztán csúsztak s 
másztak volna hozzám a gazdag jó urak, 
hogy gyógyítsam meg a lucullusi lakomán 
szerzett gyomorbajukat, amikor a szegény 
nép krumplihéjon rágódott s hogy gyó-
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em szükségéé Pesten venni. - Minden férünek alkalma van#szükségletét helyben beszereli!

«*- Krausz Zsigmondi cégnél, Ar-pád-ut 48. ~ma
legszebb kalap különlegességek u. m.: valódi Angol, Borsalino Ita és a hires Pelikán és 

Gyulafa, magyar gyártmány nagy választékban kapható. Továbbá valódi Jäger tanár féle Ben„er
fízhetők^FÍrfffeh®^isoruhák, a hires Faunct-féle Angol keztyük, szolid szabott árak mellett besze- 
ie/nctok. Ftrfi fehérneműnk mertek szerint is megrendelhetők. Föüzlet: Podmanitzky-u. I. Telefon

hogy ez irányban is óriási léptek­
kel haladunk előre, mert haladás­
nak kell tekintenünk a jövő da­
lát, a jövő nagy álmait is, melyek 
az örök békét, a véres háborúk 
megszüntetését és az embertársaink 
iránti kölcsönös megbecsülést és 
szeretet bűvös képeit rajzolják 
lelki szemeink elé.

Bűvös dalok, szép álmok ! Ti is 
kiáltó szók vagytok a pusztában, 
mely az Ur utait készítitek meg 
és az 0 ösvényét egyengetitek.

Mennyi vér fog még addig pa­
tak zani? Mennyi nép és nemzet 
fog addig elpusztulni és születni ?

^ vajjon sokat szenvedett ezer 
éves Magyar hazánk ki fogod 
e venni méltó részedet a világ- 
béke e nagy munkájából?A sze­
retet kapcsa össze fogja-e tartani 
sok vért áldozott nemzetedet, 
vagy az ősi átokként rád nehe­
zedő pártoskodás okozta vér és 
erőveszteség fogja megpecsételni 
sorsodat!

Oh ne adja Isten! Gondolni is 
fájó és rettenetes! Neked élni és

virágozni kell időtlen időkig, ne­
ked rá kell térni a szeretet ösvé­
nyére! Vallás, faj és osztálykü- 
lönbséd szülte gyűlölködés, párt- 
tusák és testvéri villongások he­
lyébe lépjen a kölcsönös szeretet 
és becsülés.

Gyújtsátok meg a szent estén 
a szeretet tüzét és szerressétek 
egymást, hisz oly kevesen va­
gyunk, oly sokat szenvedünk, a 
nehéz megpróbáltatások golgotá­
ján, hogy csak a szeretet vigasz­
talhat meg mindannyiunkat ne­
héz napjainkban, csak ez lehet 
egy szebb jövendő záloga !

Pártközi konferencia.
Polgármesterünk vezéreltetve attól, hogy 

a város érdeke megkívánja, hogy a kü­
lönböző pártok között béke jöjjön létre 
s igy biztositassék a város nyugodt és 
békés fejlődése, a képviselőtestület uj 
alakulása előtt pártközi konferenciát 
hivott egybe. Minden pártból 12-en kap­
tak erre meghívót és e konferencia össze­
ült folyó hó 17-én este, majd 19-én foly-

gyitsam meg a bachanaliálcon szerzett 
főfájásukat, amikor a szegény nép pos- 
ványvizet volt kénytelen inni.

8 én ? Hahaha 1 Én meggyógyítottam 
volna őket mennykővel s kolerával.

Ne zúgjanak ott s ne zavarjanak. Úgy 
látszik, hogy nem szívesen hallgatják az 
élhetetlenségről szóló dalt. Hát jó, éne­
kelek Önöknek egy olyan alakról, aki 
Önöknek bizonyára imponálni fog s akkor 
majd tapsolhatnak.

Hát kérem ez az alak főúri titkár, kinek 
minden jól áll, még a pofon is, mit na­
ponta az uraság gyermekeitől kap. S ő 
ezeknek örül legjobban s elveszettnek 
tartaná a napot, melyen a pofonokat nem 
kapná. Mert a pofonok emelik őt. Ugyanis 
sohasem felejti el a pofonok nyomait az 
uraságnak megmutatni s megemlíteni, hogy 
hál’ istennek mily nagy erő lakik az ifjú 
uracskák kacsócskáiban. Az uraság helyes­
lőig boünt, sőt keztyüs kezeivel dagadt 
arcát néha megsimogatni is kegyeskedik, 
kijelentvén, hogy igazán hűséges s derék 
ember s figyelmezteti, hogy csak tűrje 
tovább is az ifjú uraknak arcán végzett 
testgyakorlatait, mert az igen jót tesz az 
ő gyenge kacsócskáiknak.

Hah! Hát ez sem tetszik? Most is 
zugnak ? Hát jó, mondok Önöknek egy 
vigabb esetet.

Volt egyszer egy ifjú — tararabumszdié 
— egy ideális lelkű jó fiú — tarara­
bumszdié. — Az ifjú diák volt s csak az 
volt a vágya, hogy mielőbb emberré legyen, 
hogy aztán szegény öreg özvegy anyját 
s imádásig szeretett egyetlen húgát illően 
eltarthassa. Az ifjú sok tanulás s még 
több kínlódás után végre ügyvéd lett s 
aznap, midőn diplomáját megkapta, kis 
húga eiró görcsök között bevallotta neki, 
hogy egy nyomorult lelkű gazdag ficsur 
ígéretekkel elcsábította s aztán — tarara­
bumszdié — faképnél hagyta.

A dologból párbaj lett s a párbajban 
az a nyomorult lelkű ficsur az én édes 
jólelkü barátomat - tararabumszdié — 
ma délben agyonlőtte.

A közönség a szomorúság okát nem 
akarta elfogadni s az egyhangú vélemény 
az volt, hogy az elmondottakból egy szó 
sem igaz, hanem a bohóc az tisztára meg­
bolondult.

tatta üléseit, letárgyalva az egész folyó 
hó 21-iki es 22-iki közgyűlés tárgysoro­
zatát. Sajnos e konferencia nem oldotta 
meg első ülésén, azokat a nemes intenció­
kat, melyek összehívóját vezérelték, mert 
mint a közgyűlés bizonyította, a városi 
ellenzék oly kíméletlen éllel támadta meg 
a polgármester személyét és az ellenzék 

néhány tagját kivéve — oly maga­
tartást tanúsított a közgyűlésen, hogy 
eléggé azt kritizálni nem lehet. Padverós, 
sótálgatás, mindennemű informátiók elő­
terjesztése és minden tétel agyonbeszólóse, 
az obtstruálás diagnózisát tüntette fel. Az 
elnöklő főjegyzőnek minden tekintélyét 
latba kellett vetnie, hogy a technikai 
obstruktiót megakadályozza.

Annak dacára tehát, hogy Réti ur 
utoljára még nagy kabátját is levetette 
és Deutsch ur az óriási vagyon súlyát is 
latba vetette, a 2-ik szünet után az ellen­
zék minden ereje kimerült. Si vis pacem, 
para bellum, (Ha békét akarsz, készülj a 
háborúra) mondja a latin közmondás. 
Polgármesterünk a békét modern parla­
mentáris eszközökkel akarta elérni, de e 
jó szándékában elfeledte, hogy az ellenzék 
sorában, — kivéve egy nehány úri em­
bert, — kevés a nyugat európai ember 
és hogy az ellenzék nem is a békét akarja, 
hanem a személyi harcot. Valamely jó 
tervet nem koll feladni azért, mert azt 
mindjárt siker nem koronázta, jó szándéka 
kivitelében tehát ne akadályozza ez meg a 
polgármestert és tartsa fenn a konferen­
ciát, hiszen az ellenpárt még mindig a jót 
hangoztatja, hátha talán akarni is fogja 
Mi azonban készüljünk a háborúra, ha 
ha békét és fejlődést akarunk és ezért a 
város minden független képviselő polgára 
fokozottan érdeklődjék a város közgyűlései 
iránt és jelenjen azokon meg.

Képviselőtestületi közgyűlés.
Újpest város — mondhatjuk — újjá­

születésének napját ülte f. hó 21-én, mert 
e nap volt erőpróbája annak, hogy mind­
azok, kiknek a város objektiv érdeke 
szivén fekszik elég erősek-e, a demagógia 
a plutokratia és a hatalom jegyében 
összegyűlt ellenzékkel megküzdeni.

Vihara volt 21. és 22-e a városnak, 
kitört elementáris erővel és a trükkök, 
a fogások, az elévült közigazgatási gör- 
beségeu és dőreségek, mind megtörtek a 
független polgárság erős, érczfalanxján.

Tárgysorozatáról elmondhatjuk, hogy 
minden pontja a város legvitálisabb érde- 
érdekeibe vágott és bár azt hittük, hogy

r\
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alapittatott
1872. : Nasser testvérek, ékszeráruháza

Telefon, Újpest, Arpád-ut 34. szám.
Modern ékszerek legnagyobb választékban olcsó és finom kivitelben95—21.
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az előzetes pártköri konferencia biztosítja 
a békés munkát, éppen azok részéről, 
kik a kortesuton a munkát hangoztatták, 
láttuk, hogy ezt nem a komoly elnézés­
ben keresték, hanem oly előőrsüket, küld­
tek ki, kiknek már előző felvonulása elég 
volt, hogy ez a falanx hozzá fogjon a 
seprés munkájához. A seprés annyira si­
került, hogy már a legfontosabb ügyek 
elintézésénél inig a város polgársága bi­
zalmának igaz letéteményesei a késő 
éjjeli órákban is dolgoztak, a községi 
ellenzék, papír gránátjai szétpukkanása 
után jobbnak látta az otthon kényelmét 
keresni. Voltak tartalma ’> felszólalások és 
beszédek, a város vezetősége és pártja 
megállta helyét, a nyugat európai ember 
komolyságával. A pyrhusi győzelemnek 
hirdetett győzelem ma elvesztő e jelzőjét 
és méltónak bizonyult a város polgár­
ságának elismerésére.

A közgyűlés lefolyásáról részletes tudó­
sításunkat jövő számunkban közöljük.

9 közvilágítás
Tudvalevő, hogy a Phöbus részvény- 

társaságnak a nagy felebbezőlc jóakara­
tából nem jutott a folyó évi szeptember 
havi jóváhagyástól folyó évi december 
15-ig 12 olyan fagymentes hónap, mely 
alatt villanyos világításunkat átadhatta 
volna. És most az év végén a légszesz 
társulattal kötött szerződésünk lejár. Sok 
szó és kétség hangzott a nagy népszo- 
nokok ajakán, hogy a városba beüt az a 
sötétség, ami terveikbe beillik és úgy 
csinálták mint azok, kik szidták a napot, 
mert fájt a világosság. Számításukban 
azonban csalódtak, mert Újpesten nem 
lehetett sötétséget teremteniük. Mert e 
e város polgármestere, úgy a légszesz tár­
sulat, igazgatóságánál, mint a székesfőváros 
polgármesterénél nem csak biztosította a 
város eddigi közvilágítását, hanem oly 
előnyöket szerzett a villanyvilágítás mellé 
felállítandó pót világítás biztosításával, mely 
előtt mindenkinek meg kell hajolnia. Így 
tehát, világosság lesz e városban akkor 
is, ha a villany világításban zavarok álla­
nának be.

Méltó elismerés nyilvánult meg tehát 
a város közgyűlésén dr. Bárczy István, 
Badócza János és Újpest polgármesterével i 
szemben, midőn ezért nekik köszönet 
sza váz futott.

Kultúrintézmények,
A város képviselőtestülete újólag tanú- 

jelét adta annak, hogy bár a város anyagi 
javakkal bőven nem rendelkezik és sze­
gényeinek száma, kiknek ellátására köte­
lezve van, napról-napra gyarapszik, a 
kultúrintézmények támogatásáról sem 
feledkezik meg. Eltekintve attól, hogy az 
iparfejlesztésre, óvódák, iskolák és a 
gimnázium fentartásához jelentékeny ösz- 
szegekkel járul és mindent elkövet, hogy 
a tanulni vágyó fiatal iparosság a szak­
szerű képesítés mellett megfelelő intelli­
genciára is tegyen szert,, nem feledkezik 
meg azokról a kultúrintézményekről sem, 
melyeket a társadalom a maga erejéből 
létesít.

így részesíti támogatásban az újpesti 
Munkás-Otthont, a Szabad Lyceumot, a 
Munkásgimnáziumot, az UjpestiZenekört, 
a Lujza Leányegyesületet és igyekszik 
mindezek működését oly kantaktusba 
hozni, hogy a felnőttek továbbképzése 
megoldható legyen.

Ez összegek nem nagyok, de elegek 
annak dokumentálására, hogy ezen intéz­
mények kellő megbecsülésben részesülnek.

Ezen intézmények vezetőségének szol­
gáljon tehát ez buzdításul és azért a 
nemes munkáért, melyet eddig is kifej- j 
tettek városunkban, nyilvánosan is kö- j 
szünetet mondunk.

De egyúttal felhívjuk városunk közön- j 
sógét, hogy társadalmi utón se feledhez- ; 
zék meg ezekről. A műveltség mindég 
becsülendő, ha annak fejlesztése ellen­
kező irányokban is halad. Ezért kell ré­
szesítenünk e támogatásban a Munkás- 
Otthont is, mert abban műveltséget ter­
jesztenek. Különösen örvendetes fejlődést 
tanúsított a Szabad Lyceum, mely a mű­
veltség terjesztésének igen nagy áldoza­
tokat. hoz. Ügybuzgó vezetője, Köhler 
Ferenc főmérnök kiváló egyéniségének 
kell ezen eredményt betudnunk.

A Munkás-Gimnázium is erős fejlődési 
stádiumban áll és teljes sikert várhatunk 
tőle, amidőn Kiima Lajos főgimnáziumi 
kir. igazgató vette át annak vezetését.

A városi költségvetési vita folyamán 
Palinay Levente felszólalása eredménye­
ként az a megnyugtató vélemény alakult 
ki képzőművészeink kívánatos támogatása 
tekintetében, hogy a város megfelelő 
telek kihasitása, műtermek építése és 
fent art ása és egyelőre mintegy 10 Oü ko­
rona állandó segély nyújtása elől nem 
zárkózhatik el.

Ennek jelentőségét leginkább kitüntet­
heti az, hogy az ipar is csak ott fejlőd­
het, ahol a képzőművészet halad.

A városi pénzek.
Újpest, helyi pénzintézetei összesen nem 

képviselnek 800.000 korona alaptőkét. És 
ezek a pénzintézetek indítottak egy baj­
szát az Újpesten legújabban megalakult 
köztisztviselők takarékpénztárának fiókja 
ellen, csak azért, mert ez konkurrálni 
mert és a városi pénzekért nem AVsP/o, 
hanem 5%-ot ajánlott. E kifogások el­
hangzottak egy értekezleten, a képviselő- 
testület ülésén azonban már nem, nem 
azért, mintha ezek nem lógnának ma is 
azok ajkán, hanem mert jobbnak látták 
leterelni azokat azokba a pincékbe, 
melyekbe ott őrzik és óvják azokat az 
érdekeket, melyek álutait mindnyájan 
ismerjük. Röviden, tény, hogy a helyi 
pénzintézetek a helyi pénzigényeket nem 
elégítik ki. Örömmel kell felkarolnunk 
tehát azt, a két intézetet (Polgári takarék­
pénztár és Köztisztviselők takarékpénz­
tára) melyek magasabb!) kamatot adnak 
árváink pénzéért. Mert a polgárság ma 
nyugodtan mérlegelni tud és bár igazság 
az, hogy minden helyi intézetet, a városi 
pénzek elhelyezésében részesíteni kell, 
kérdjük, érdemes volt-e l/t°/o differenciáért 
szelet tolni egy országos pénzintézet ellen, 
mert fájt ez a 72% konkurrentia ? Nem ! 
Mert ez intézet kellő garanciát ad és e 
garanciát fölösleges hangoztatni, midőn 
bármikor eléggé informálhatja magát 
bárki a pénzügyi koinpassban is.

HÍREK.
— Felkérjük munkatársainkat és olvasó­

inkat, hogy a lapunknak szánt cikkeiket 
kedd estig küldjék be, mert a lapzárta 
(cikkeket illetőleg) kedd este van. Híreket 
péntek estig fogadunk el közlésre.

Az ., Újpest“ szerkesztősége.
Tavnsz-u. 1. sz.

— Házasság. Dr. Lissauer Lajos kir. 
járásbiró folyó hó 22-én kötött házasságot 
Weisz Aranka kisasszonnyal, mely alka­
lommal dr. Jarmatzky Sándor anyakönyv­
vezető lendületes és igaz baráti szeretet­
től áthatott beszédben üdvözölte az uj 
párt. A házasságkötésnél városunknak 
nemcsak jogászvilága, hanem úgyszólván 
egész intelligenciája jelen volt, dokumen­
tálva ez által azt az őszinte szeretet és 
tiszteletet, amellyel a puritán jellemű, 
kiváló biró iránt viseltetik. Az uj pár 
egyházi esküvője folyó lió 25-én lesz a 
helybeli izr. templomban.

— Kóborlások cim alatt e napokban 
egy csinos kötet hagyta el a sajtót. A 
mű szerzői Sas László, Korda Sándor, 
Havas Sándor, Gál Béla és Darvas Simon, 
akik szebbnól-szebb novellákkal és költe­
ményekkel gyönyörködtetik az olvasót. 
A díszes csokorból kiszakítunk egy pár 
virágot és bemutatjuk karácsonyi mellék­
letünkben olvasó közönségünknek, addig 
is mig jövő számunkban terjedelmes is­
mertetést közlünk e kedves kis irodalmi 
eseményről.

— Műkedvelői előadás. A múlt számban 
már közöltük, hogy az „Újpesti kath. 
legényegylet“ vasárnap műkedvelői elő­
adást rendezett. Előa diák Dankú Pistának 
„Pataki leányok“ cimü színmüvét. Özv. 
Gavallérnó nehéz szerepére Bittner Irmuska 
vállalkozott. Feladatának pompásan meg­
felelt. Színpadra termett gyönyörű alakja 
már fél sikert biztosított s igazán szép 
játékával a nagy számban megjelent kö­
zönség megelégedésének nyílt színen is 
többször adott kifejezést, Ernst János 
mint kisbiró, Brviseli Péter mint Blau 
finánc szolgáltatta a vig elemet, Friedrich 
Béla, Boda Annuska, Babán Ilonka és a 
többiek teljes megelégedéssel járultak az 
előadás sikeréhez.

— Gyermekfelruhazások. A humánizmus 
gyakorlásának igen szép formája válik, 
általánossá városunk társadalmi életében 
Asztaltársaságok alakulnak, melyek kisebb 
jótékony cselekedeteken kivül, az össze­
gyűjtött fillérekből a karácsonyi ünnepek 
előtt szegény gyermekeket látnak el a 
szükséges téli ruhával, cipővel, sapkával, 
ezeknek a gyerekeknek a száma az idén 
meghaladta az 500-at. A jótékony célú 
egyesületek között kiváló helyet foglal el 
a 11. Rákóczi Ferenc társaskör is, melynek 
felruházás! ünnepélye iránt az idén is 
impozáns érdeklődés nyilvánult meg. Az 
ünnepélyt Pintér Károly elnök nyitotta 
meg, az ünnepi beszédet dr. Wárady Pál 
tartotta. Az egybegyült nagyszámú kö­
zönség soraiban számos testvóregyesület 
képviselői voltak jelen. Képviseltette 
magát az Újpesti Függetlenségi Kör és a 
Jó szív asztaltársazág is. —

A Ualgóczi-féle vendéglőben levő Kultur 
asztaltársaság folyó lió 23-án este 10 sze­
gény gyermeket ruházott fel teljesen az
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ő és a viola-utcai iskola adományaiból. 
Kiss Pál János igazgató elnök lelkes sza­
vakat intézett a szép számú közönséghez 
és a felruházott gyermekekhez.

x Otthon nagykávéház. Vasárnap uj 
kávéház nyílik meg városunkban, az 
István-téren épült Aradi-féle házban. A 
tulajdonos Singer Mihály áldozatot nem 
kiméivé mesés fényűzéssel rendezte be 
kávéházát, mely az első igazi modern 
kávéháza lesz Újpestnek. Nem kell tehát 
ezentúl a közönségnek Budapestre berán- 
dulni, hogy egy kellemes kázóházi dél­
utánt, vagy estét akar eltölteni, mert az 
Otthon nagykávéház elegáns berendezésé­
vel vetekedik a főváros bármely kávé- 
házával Singer Mihály különben aki a 1 
külföld világvárosaiban több éven át szak- 
mányába vágó tanulmányokat folytatott 
és a vidék nagyobb városaiban fényes 
kávéházakat alapított, elég garancia 
arra, hogy az újpesti közönség rokon- 
szenvét is megnyerje. Örömmel üdvözöl­
jük városunkban az uj, modern alapon 
létesült kávéházat, amelyre bizony már 
nagy szükségünk b volt. A kávéházban 
az összes bel- és külföldi lapok is a közön­
ség rendelkezésére állanak.

— Az Újpesti Szegény Gyermekkórház- 
Egylet december 25-én, d. u. 4 órakor 
karácsonyi ünnepélyt tart, amelyre a kö­
zönséget tisztelettel meghívja az elnök­
ség. Az egyesület apró gyámoltjai ré­
szére ajándékok hálás köszönettel fogad­
tatnak.

— Táncvigalom. Az Újpesti Iparos Ifjak 
Műkedvelő Társasága folyó hó 31-én, 
szombaton este a Colosseum dísztermében 
világpostával és szinielőadással egybekötött 
nagyszabású táncvigalmat rendez, mely 
alkalommal színre kerül „Csibészek a 
a pokolban“, nagy operette újdonság.

FÍ1FN“ élő- és miivirán,fereskedö
„LUUli Újpest, Istv i. 2.
Frissen metszett élővirágok, alkalmi csok­
rok, mü- és élő virágkoszoruk dús rak­
tára. Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás

x Uj uridivat üzlet Újpesten. KrauszZsig- 
mond budapesti jóhirnevii régi uridivat 
kereskedő Újpesten, Árpád-ut 48 szám alatt 
fővárosi üzletének mintájára fiók üzletet 
nyitott. Sokan vannak Újpestiek kik 
Krausz Zsigmond üzletét, még a főváros­
ból ismerik, s igy ő több oldalról való 
kérésének engedve jött ki ide hozzánk, 
hogy városunk polgárai kényelem szem­
pontjából a legutolsó divat szerint öltöz­
ködhessenek.

FEHÉR ÁRMIN
cimfestő,

elvállal minden e szakmába vágó 
munkát. — Újpest, József-utca 

és Mária-utca sarok.

Ehrenstein Márton
órás és ékszerész

Újpest, István-u. I. szám.

Raktáron tart arany-, ezüst- és dlszmü-tárgyakat, 
Inga és fali órákat omega aranyból, nagy 

választék. — Óra- és ékszerjavitás a legpontosab­
ban eszközöltetik.

1
! Óriási!
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iric felléptel!
Látható a közgyűléseken.

Csak rövid ideig! :: Csak rövid ideig!

Móric nyilatkozott, önmagáról, mond­
ván : Szamarak vagyunk ! analfabéták 
vagyunk ! demagógok, megfizetett embe­
rek vagyunk ! . . . Azon hiszemben, hogy 
Móric önmagát sokkal jobban ismeri, 
mint bárki! önrajzát elég sikerültnek 
kell, hogy elismerjem! De nem csak 
önmagáról, hanem ellenségekről is beszól... 
akik dühöngenek ! irigykednek ! akik 
rossz szemmel nézik a város tanácskozási 
termében való benlétét . . . amely minden 
bizonnyal óriási kihatással lesz Újpest 
jövő fejlődésére ! ?

Azt Írja Móric, Barnumra hivatkozva: 
írjanak rólam jót, avagy rosszat, üssenek 
bár agyba-főbe! . . Fő, hogy velem fog­
lalkozzanak . . !

De Móric ! a mutatványos bódéban levő 
pofembert, bármilyen nagy személyiség 
is üti meg! . . . azért az csak pofember 
marad/! magát sem fogják arcul ütéssel 
lovaggá 1 ! — de még csak mártírrá sem 
ütni!I

Móric ! maga nem csak külsőleg öltött 
diplomata mezt!. . . hanem besőleg is az 
akar lenni! . ..

Mialatt egy oldalon, ellenség dühöngé­
séről beszél ! . . másoldalon értelmi zava­
rokkal telitett, mézbe burkolt levelet 
ereget, egy bizonyos irányba ! . .

De Móric ! Maga rosszul címezte ! . . 
rossz helyre lett adreszálva ! .. A címzett 
nem fogadta el!. Zárt ajtó !! Ká geseft!

Móric ! egyben azonban nagyon téved ! 
mert ha magát ütik, nagyon is üres szal­
mát csépelnek! de csak azért csépelik, 
nehogy egyes túlságos naiv emberek, 
üres szalmát még mindig tiszta búzának 
lássák !

Móric! megmondta már magának a 
gyámja! hogy magácska csak egy Móric.

A városi testületben való benléte te­
hát mennyit nyom a latban?., kénytelen 
vagyok számmal kifejezni: 00 !! !

Asz’szolgája!
Ego.

MÓRIC ÉS AZ ÖCCSE
és az összes attrakciók felléptével a R0YAL-0RFEUM, a fővárosi és környékbeli 
családok és a gyermekvilág példátlan érdeklődése következtében minden csütörtök, 
szombatjés vasárnap délután fél 4 órakor mérsékelt helyáru délutáni előadást tart.
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színház.
Beregi Oszkár vendégszereplése.

Beregi Oszkár, a Nemzeti-színház tagja 
két estón át vendégszerepeit az Éden- 
szinházban,

A vendégművész hétfőn Ibsen nagy­
hírű színmüvének, a „Kísértetekének 
Oszvald szerepében mutatkozott be közön­
ségünk előtt. E szerepében művészi fela­
datát teljes sikerrel oldotta meg. Meg­
döbbentő realizmussal alakította Ibsen ez 
alakját, melynek megjátszásában mély ta­
nulmányt és alapos tudást árult el a mű­
vész és ami elismerésre méltó ment volt 
ama tulzásoktój, amelyek Oszvald alakí­
tását gyakran megkisérték.
Egyszerű, nemes és éppen ezért hatásos 
művészet volt az, amit az estén produ­
kált és ameiylyel elragadta a közönséget. 
Mondanunk nem kell, sűrű tapsokban 
nem volt hiány.

Kevesebb siker koronázta a v. művész 
második felléptét, Shakespeare Rómeó és 
Júliájában. ügylátszik a Shakespeare! 
dráma nem hálás tálán tehetségének érvé­
nyesítésére, mert amit Rómeóban nyújtott 
magasabb művészi szempontokból .tekintve 
nem elégítette ki a közönség várakozá­
sát. Nem találtuk meg az igazi Rómeót 
alakításában, nem találtuk meg Shakes- 
pearenak azt a hősét, melyben az olasz 
véralkat tüzes és mindent odaadó szerel­
me oly megkapóan és oly fenségosen 
nyilatkozik meg. lnkáb egy szenvelgő 
szerelmes alakját láttuk magunk előtt, 
amelyben az elragadó hév, a perzselő 
tűz helyett túl sok affectizmus nyilatko­
zott meg az egészséges shakespearai fel­
fogás rovására.

Ez estének kimagasló alakja nem is a 
vendégművész, hanem partnere Szilasi 
Frida volt, akit igazán csak most volt al­
kalma megismerni az újpesti közönségnek 
Julia szerepében- Őszintén szólva kissé 
aggódtunk midőn a kiforrott tehetséget is 
erős próbára tevő szerepében láttuk a 
még teljesen fiatal művésznő nevét a szin- 
lapon, de aggodalmunk csakhamar elosz­
lott a színpadon. Nemcsak dicséretméltó 
és gondos tanulmány, de alapjában véve 
is egészséges felfogás jellemezte elejétől 
végig a fiatal művésznő alakítását. Egy­
szerű és minden mesterkeltségtől ment 
természetes előadása volt az, amely mű­
vészi szempontból elsősorban is felkeltette 
a közönség figyelmét. Ott, ahol a ma­
gasabb drámai szenvedélyek kell, hogy 
úrrá legyenek, nem ejtették rabéi a mű­
vésznőt, aki tudott uralkodni érzelmein, 
nem hagyta magát vakon ragadni a szen­
vedélyek viharától, de megtartotta min­

denütt a mérsékelt határt. Megkapó volt 
az a jelenete, mielőtt a Lőrinc barát által 
átnyújtott méregüveg tartalmát kiüríti. 
Óriási tapsvihar jutalmazta e jelenetét, 
a függöny legördült és ami az újpesti 
színházban még eddig nem történt meg, 
háromszor kellett a függönyt felhúzni, 
hogy a fiatal művésznő a lámpák előtt a 
közönség előtt megjelenhessen. Őszintén 
gratulálunk e szép sikerhez és örülni 
fogunk, ha minél gyakrabban láthatjuk 
a művésznőt egyinóségéhez álló hasonló 
szerepkörben.

Kispálfiynót a dajka szerepében illeti 
dicséret, a többi szereplők a szereptudás 
hiányában gyakran csetlettek-botlottak, 
aminek bizonyára a próbák kellő számának 
hiánya volt az oka.

—s •—ő.
* **

A heti műsor a következő :
Vasárnap 25-én, délután 6 órakor: „Ke­

délyes paraszt“, operett 8 felvonásban; 
este fél 9 órakor „Fuzsitus kisszaszony“, 
operett 3 felvonásban.

Hétfőn 26-án, délután „Egy görbe nap“, 
énekes bohózat 3 felvonásban; este fél 9 
órakor „Erdészleány“, operett 3 felvonásban.

Kedden 27-ón : „Tékozló“, énekes szín­
mű 3 felvonásban.

Szerdán 28-án : „Pesti háziúr“, bohózat 
4 felvonásban.

Csütörtökön 29-én : „Vereshaju“, nép­
színmű 3 felvonásban.

Pénteken 30-án: „Ripp Van Winkle“, 
operett 3 felvonásban.

Szombaton 31-én : „Nagy cabarett“ éjjeli 
12 óráig 1 „Édes öregem“, operett 1 fel­
vonásban.

A minden-titkok verseiből.
Meleg karokban melegedni,
Falni suttogó, drága szókat, 
Jutalmazókat, csókolókat:
Milyen jó volna jónak lenni.

Buzgóságban sohsem lohadni, 
Semmit se kérni, el se venni,
Nagy hűséggel mindent szeretni : 
Milyen jó volna mindig adni.

Még az álmokat se hazudni,
Mégis vig hitet adni másnak, 
Kisérő sírást a sirásnak:
Milyen jé volna áldni tudni.

Meleg karokban melegedni,
Falni suttogó, drága szókat, 
Jutalmazókat, csókolókat:
Milyen jó volna jónak lenni.

Ady Endre.

Felelős szerkesztő: Dr. Wárady Pál. 
Telefon 72—25.

Javításokat pontosan és 
szakszerűen ezzköztök, 
melyért jótállást vállalok.

INGYEN

FenyöErnő
SíF5]

.”. őrs és ékszerész .-. 
Újpest, Árpd-ut 53|a.
Ajánlom dúsan felszerelt arany és 
ezüst- sweizi zsebóráimat, valamint 
inga- és fali-órákat, arany- és ezüst­
ékszereket, a legolcsóbb árak mellett

lemezvásárlás ellenében!

Teljesen ingyen, minden 
aláírás és kötelezettség nél­
kül azonnal juthat egy meg­
felelő gramofonhoz, ha ná­
lunk bizonyos számú tet­
szés szerint választandó 
RIADÓ kétoldalú 26 cm. 
nagyságú saját gyártmányú 
lemezt rendel. RIADÓ a 
legújabb gyártmányú és 
legjobb lemez. Ara dara- 
:: bonként 4 korona. :

Egyedül vállalatunknál kapható, 

iw Ne vegyünk részletfizetésre
öt-hatszoros áron! Mi ál­
landó lemezvásárló közön­
séget toborozunk össze s 
igy a gép árát idővel 
a lemez utánrendelésekkel 
hozzuk be. Ez magyarázza 
meg az okát fenti amerikai 

rendszernek ::
Ingyen küldünk azonnal:

10 drb lemezvételnél á 4 K 
egy 90 K-ás gépet. 15 drb 
vételnél egy 180 Ix-ás gé­
pet. 20 drb vételnél egy 160 
K-ás gépet. 25 drb vételnél 
egy tölcsérnélküli gépet.

Lemezjegyzéket
kívánatra azonnal küldünk!

Szent László 
I intézet l
BUDAPEST,
Veres Pálné-utca 16.
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1567 végrh. sz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ! 
«zennel közhírré teszi, hogy az újpesti kir. ! 
járásbíróságnak 1910. évi V. 1764/2. számú 
végzésével és Dr. Fabritzky Sándor ügyvéd 
által képviselt Liebner Zsigmond végre­
hajtató részére végrehajtást szenvedett 
ellen 127 K. — fill, követelés és jár. erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
végrehajtást szenvedettől lefoglalt 2160 
kor. becsült ingóságokra az újpesti királyi 
járásbíróság fenti sz. végzésével az ár­
verés elrendeltetvén, annak az alap és 
feliilfoglaltatók követelése erejéig is, az 
1881. évi LX. t.-c. 120 §-a értelmében, 
amenynyiben az törvényes zálogjogot nyer­
tek volna, végrehajtást szenvedett la­
kásán Újpesten, József-utca 64. sz. házban 
leendő megtartására határidőül 1910. évi 
december hó 27. napján délelőtt 10 órája 
tűzetik ki, amikor a biróilag lefoglalt bú­
torok stb. s egyéb ingóságok a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Elhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehaj­
tató követelését, megelőző kielégítéshez 
jogot tartanak, amennyiben részűkre a 
foglalás korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, hogy az elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéséig nálam Írásban 
vagy szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
napjától számittatik.

Kelt Újpesten, 1910. évi nov. hó 29-én.
Herczegh Lajos

ldr. bír. végrehajtó.

Fontos !
Pontos! Pontos! Pontos!

Eilensfeld 
a és Búzás

mérlegkészitö és 
lakatos-műhelye

Újpest, Váci-ut 14. sz, alatt.

Winkler Ede, kárpitos és díszítő
Újpest, Árpád-ut 16. szám.

Frühhof Gyula, ékszerész és órás.
Elvállal minden.e szakmába vágó munkát 
előzékeny és pontos kiszolgálás mellett. 

Újpest, Árpád-ut 13.

U/annor Foi*píip aranyműves, órás 
wwvliy vl r UÍ ullv és ékszerész üzlete

. Újpest, István-utca és József-utca sarok. 
Előnyös árak. Pontos kiszolgálás.

I

Elvállalnak mérlegkészítést, javítást, át­
helyezést, hitelesítést és sulyjavitásokat, 
ezenkívül mindennemű lakatos áruk készí­
tését s javítását, azonnal és legolcsóbb 
árak mellett. Mindennemű mérlegek, réz-, 
vassulyok és űrmértékűk állandóan raktáron

KERESZTÉNY ISTVÁN, k'efekötő-mester 
Ujpest, Árpád-ut és Kemény Gusztáv-u. 

sarok. (Gregoretti ház.)

FOGAK éH eRt'sz■ ■*. fogsorok,
szájpadlás nélkül is. rágás­
hoz és a gyökér eltávolítása 
:: nélkül, jótállás mollctt, :: 
továbbá elt.ávolLhatatlan 
aranyhidak és aranykoronák 
a foggyökerekre fájdalom 
nélkül illesztetneK. Fog- és 
gyökérhuzás fájdalom nélkül

Tanítóknak és hivatalnokok­
nak 40 százalékkal olcsóbb.

Kitüntetve díszok­
levéllel Lyonban.

ZAHNE

K O Ó S

einzel,

Gebisse, zum Kauen brauch­
bar, ohne dass die Wurzel 
entfernt worden müssen. 
Gebisse, auch ohne Gaumen­
platten, dauerhafte Gold­
kronen werden auf Wurzeln 
aufgesetzt mit Garantie. — 
Zahn- und Wurzelziehen 
:: sclunerzlos. ::

Lehrer und Beamten 
40 percent billiger. 
Aranyéremmel szép, 
jó és tartós munkáért.

Für

császári és királyi szabadalmazott míifog-specialista 
Budapest, VII. kér., Rákóczi-ut 34. szám.

(A Rókns-kórházzal szemben.)_______________

KAHANE HENRIK órás és ékszerész,
továbbá nagy ruhanemű, menyasszonyi 
kellékek áruháza Újpest, Árpád-ut 15.

Külön részletosztály.

ifj. Erdős Sándor
mübutor asztalosmester. — Készít teljes 
lakberendezéseket. Újpest, Árpád-ut 90.
Dsánits Gyula fűszer-, csemege- és liszt- 
kereskedése Újpest, Árpád-ut 121. sz.

IZm-ihm Eh n rí partiban vásárolt fino- 
S nrtlUM LI'liU mabb öltönyök áruháza.
I Keveset használt uraságoktól levetett öl- 
[ tönyök jutányos áron kaphatók. — Női- 
I és férfi-ruha vegytisztító-intézet. 

Újpest, Kemény Gusztáv- és Júzsef-u. sarok.

Kovács József fűszer- és csemege-kereskedése
Újpest, Vasut-u. 47.

Weisz Béla börkereskedése
cipészek legolcsóbb bevásárlási forrása. 

Újpest, István-u. 6/a.

1986—1910. végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

ezennel közhírré teszi, hogy az újpesti 
kir. járásbíróságnak 1910. évi V. 1798/2 
számú végzésével dr. Darvas Béla ügyvéd 
által képviselt Stieben Gyula végrehajtató 
részére végrehajtást szenvedett ellen 72 K. 
— fillér követelés és jár. erejéig elren­
delt kielégítési végrehajtás folytán vég­
rehajtást szenvedettől lefoglalt 690 ko­
rona — fill, becsült ingóságokra az újpesti 
királyi járásbíróság fenti számú végzé­
sével az árverés elrendeltetvén, annak 
az alap és felülfoglaltatók követelése ere­
jéig az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a ér­
telmében, amenynyiben az törvényes zá­
logjogot nyertek volna, végrehajtást szen­
vedett Újpesten, István-utca 10. számú 
házban leendő megtartására határidőül 
1910. évi december hó 30-ik napjának dél­
előtt 11 órája tűzetik ki, amikor a birói­
lag lefoglalt bútorok stb. s egyéb ingó­
ságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfize­
tés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárve­
rezendő ingóságok vételárából a végre- 

I hajtató követelését megelőző kielégítéshez 
jogot tartanak, amennyiben részükre a 

i foglalás korábban eszközöltetett volna és 
I ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
! tűnik, hogy az elsőbbségi jelentéseiket az 
i árverés megkezdéséig nálam írásban vagy 
; szóval bejelenteni tartoznak.
1 a törvényes határidő a hirdetménynek 
I a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
! naptól számittatik.

Kelt Újpesten, 1910. évi november 29. 
i napján.

Hercegh Lajos
! kir. bir. végrehajtó

843/1910. cin. Újpest r. t. város polgármestere.

Pályázati hirdetmény.
Az Újpest r. t. városnál üresedésben levő és pedig: ^
1 A 3200 korona évi törzsfizetés és 600 korona lakbér illetménnyel javadalmazott

egv árvaszéki ülnöki, , , , . , .
2. A 3200 korona évi törzsfizetés és 800 korona lakbér illetménnyel javadalmazott

vq:v gépészmérnöki, , , . , , ,,
3 Az 1600 korona évi törzsfizetés és 300 korona lakbér illetménnyel javadalmazott

városi számtiszti, valamint az ezen állások betöltése folytán esetleg üresedésbe jövő egyeb
állásokra eztmnel pályázatot hirdetek.

Felhívom mindazokat, kik ezen állások közül valamelyiket elnyerni óhajtják, hogy 
az 1883. évi 1. t.-c. 3. t?-ában illetve a városi szervezési szabályrendeletben körülírt elmé­
leti és gyakorlati képzettségeiket igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényeiket 
Újpest város polgármesterénél a választást megelőző nap déli 12 órájáig adják be.

A választás Újpest város képviselőtestülete által folyó 1910. év december ho -8-ik
napján délután 4 őrakor fog megtartatni.

Újpest, 1910 december hó 17-én. ,
Dr. Ugró Gyula s. k.

polgármester.

1
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FOGORVOSI- 
INTÉZET
BUDAPEST, VII.,

Erzsébet-körut HO
élemelet 8, 10

A jó emésztésnek és az ember 
általános, kellemes közérzetének 
egyik alapfeltétele a használható, 
jó fogsor. Felvilágosítjuk az érde­

kelt közönséget, hogy ::

r jó fogsorokat és fogakat
csak a legújabb teknikai vív­
mányokkal felszerelt laboratórium­
ban lehet készíteni és ilyen csak 
nekünk van. Jótállást vállalunk 

azért, hogy :
fogorvosi intézetünkben készí­

tett fogsorok és fogak:
Hajszálpontossággal 

illenek a szájban.
Nem mozognak.
Nem esnek ki.
Szagot nem kapnak.
Ize nincs.
Törhetetlenek.
Könnyük.
A valódi fogaktól nem 
különböztethetők meg.
A szájból kivenni nem 

kell, nem is lehet.
A kontinens egyel ten fog­
orvosi intézete, mely kívá­
natra szájpadlás nélkül ké­
szít oly fogsorokat is, hol 
a szájban már egyetlen fog 

sincs.
Saját találmány.

Fogorvosi intézet:
r. orvos Weisz A.

Foghúzás érzéstelenítve, tartós 
fogtömések.

Technikai főnökök:
Herzogh Miksa 
és Balog Lajos.
Külön esti rendelés.

Hivatalnokok és csak esti 
idővel rendelkezők részére.

Szintén egyedül álló a fővárosban.
Méltányos árak, részletfizetésre is.

BUDAPEST, VI.,
48 Erzsébet-körut 48
Kéretik a pontos címre ügyelni.
— Fiók intézeti —
Vili., Németh-utca 41-43,1. em,

1910 december 25P E S T

Fogak szájpadlás 
nélkül, rá­
gásra azon­
nal használ­

hatók, 4 koronától. Gyökéreltávolitás 
teljesen felesleges. Aranyhalak és koro­
nák 10 évi Írásbeli jótállással 24 óra 
alatt, vidékieknek 12 óra alatt készít­
tetnek, foghúzás teljesen érzéstelenítve, 
tartós tömések 3 koronától. — Régi, 
hasznavehetetlen fogsorokat és fogakat 
24 óra alatt lmsznavehetővu alakitok. 
Mérsékelt árak ! — Részletfizetésre is. 
Rendelés egész nap. Vasárnap és ün­
nepnap is. A vidékről beküldött törött 
müfogak még aznap javítva vissza­

küldetnek.
Dp. Hegedűs Jakab
Budapest, Vili., Erzsébet-körut 44.

földszint.
Specialista minden fog- és szájbetegség­
ben. — Kérem a pontos címre ügyelni.

Rákospalotán

HAZTELKEK
6 évi részletfizetésre 
vasút mentén eladók.

Grósz Bertalan
Rákospalota, Bocskay- 
utca I. szám alatt.

ASSZONYOK!
Hozassák meg kézikönyvemet, mely meg­
szabadít a túl bő gyermekáldástól. Ára 
I kor. 50 fill, (bélyegekben is.) Titoktartás.
U I I ma n n Mánia Újpest,
Gyar-utca 65. Magyarország egyedüli forrás.

Halló! Halló!
Van szerencsém a t. vendégeimnek 
becses tudomására hozni, hogy a

SZAB Ó-fele
VENDÉGLŐT

(Bocskai-utca 0. szám.)
átvettem, amelyet folyó hó 10-én 
megnyitok. Jó fajta borokról, hideg- 
és meleg ételekről tisztelt vendégeim 
megelégedésére gondoskodni fogok.
Kérem a szives látogatást.

FARKAS FERENC
vendéglős.

Fillipics Zsigmond
fényképészeti, festészeti- és fényképnagyitó 

müintézete.
Fölvételek naponként reggel 8 órától 

esti 6 óráig, borús időben is eszközöl­
tetnek.

Rákospalota, Imre-utca 24. szám.

Kávéházmegnyitás

I

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönséget értesíteni, miszerint Újpest, 
Attila-utca ti. szám alatt (Árpád­
ul saruk) a modern kor igényei­
nek megfelelő kávéházat nyitottam. 
Amikor ezt (ismerőseim és jóbarátaim 
tudomására hozom, kérem a múltban 
tanúsított bizalmukkal és szeretőtök­
kel továbbra is megtartani szívesek 
legyenek. — Tisztelettel BLASZ JÓZSEF.

Naponta kitűnő cigányzene! -wo
Színház után kellemos szórakozóhely.

te

I

Olcsóbb lett minden, mert a Ház­
tartási szövetkezet volt üzletvezetője

NAGY LAJOS
Újpest, Attila-utca 31 számú házban
r;r±risi-ar (Szép-utcával szemben)

fűszer-, ct. ,tige-, be. - és ásvány- 
— viz-iizletét megnyitotta. —

Olcsón eladó
egy teljes hálószoba berendezés, esetleg 
egyes darabok is. Továbbá légszeszcsil- 
lárok. Újpest, Árpád-ut 19. II. em. 5.

FOGAKI
és teljes fogsorok, szájpadlás és inylemez nélkül. 
Arany fogkoronnk, aranyhidak és mindennemű 
kanosuk (Vulkánit) fogazatok, melyeket nem 
kell és nem is lehet a szájból kivenni. El- 
törhetetlenek, szagot, ízt nőm kapnak. Az 
ótelmaradékok nlája nem rakodhatnak. A 
gyökér eltávolítása teljesen fölösleges. A ter­
mészetes fogaktól nem lehet megkülönböz­
tetni. 10 évi jótállásai. Vidékiek egy nap alatt 
kielégittetnck. megvárhatják. E szájpadlás nélküli 
müiogak kizárólagosan csakis műtermemben 
készíttetnek, a legújabb amerikai mód szerint. 

Mérsékelt árak.

KELLERMANN BÉLA
fogmüterme

Budapest, VI., Vörösmarty-u. 53.
jj A nyugati pályaudvar közelében.

I Fogadok egész nap, vasár- és ünnepnapokon is.

Ha jól akar mulatni, menjen

Grübler Mór vendéglőjébe
Újpest, Károlyi- és Attila-utca sarok.

Elsőrendű tambura zenekar. — ízletes 
magyar konyha. — Kitűnő italok.

... ".•■■•r-.;--- Ugyanott telkek eladók.-------- ~

Festék, kence és máz, lakkok és olajok, cement, gipsz és nyers­
anyagok, mindennemű háztartási cikkek nagy lerakata:

REICHARD ÉS SAS cégnél
Újpest, Árpád-ut 44. szám alatt. Telefon 158—34.

Kérjen Sas-féle padl.'beeresztő-olajat I

\>
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Hegedű
dombom „Stainer“ forma, 
kitűnően kidolgozott, re­
mük hangú, tokkal, vonó­
val, 1G darab felszerelés­
sel együtt mindössze 12 
korona. Ugyanezen kész­
let még finomabb kivitel­
ben 20 korona. — Hang­
verseny hegedűk 110 ko­
ronától feljebb. Wágner 
a „Hangszer-Király“ el­
ismert legolcsóbb liang- 
szoráruliáza Budapest, 
József-körut 14. — Saját 
műterem. Kérjen árjegy­
zéket. Ügyeljen a címre 1

KEREKES JÓZSEF
Telefon : 171-96. különlegességi üzlete Telefon : 171-96.

Újpesten, az 1st van-tér ere.
Faragászati, sajtolt és faragott butordiszck és betétek. Esztergályos áruk 
minden kivitelben. Görléeek. székülések, bel- és külföldi, valamint tengeren- 
:: túli fournérok, deszkák és padlók. — Festek, fénymáz és ecsetek. •:
Szerszámkövek és különlegességek Asztalos és lombfürészeti szerszámok. 
Saját készitményü bútor-vasalások, bútorzárak, továbbá divatos bútor disz- 
:: veretek nagy választékban. Nagy raktár márvány árukban.

'SS JóZ:

ptMZdimatM mm.

1910 december 25.

Hendl Salamon
fa- és szónkereskedönól

ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 39. (Saját ház).

Hol kitűnő minőségű porosz 
kőszenet és száraz fát kap 
rendkívül olcsó áron, pontos 
mértékben és házhoz szállítva. 
Mész, cement, gipsz nagyban 
:: és kicsinyben. ::

Weisz Adolf
fa- és csont esztergályos-műhelye

Újpest, lstván-ut 1. szám.
Elvállal e szakmába vágó összes munkát jutányos árak

mellett.
Dísztárgyak.

Dohányzó
készletek.

Pipák, pipa­
szárak. X

Borostyán
készletek.

Tekebabák.

Tekegolyók

Bútorrészek.

Függöny- 
tartók stb.

WEISZ LIPOT NŐI SZABÓ

Illek Vince-utca 8. sz. (ezelőtt Kis Deák-utca).
Angol és francia szabóság. Mértókve-
vést és szabászatot legújabb módszer sze- 
— rint tanít — Kéthavi kiképzés. ~

Ifj. Erker András utóda
LAMPL SIMON

festéknagykereskedö e
Újpest, Árpád-ut 54. szám.

Alapitatott 1875. évben.

Ajánlom dúsan felszere t raktáromon lévő finom olajfestékek, 
hengeren őrölve finom festékek. Padló festék különlegességek „Pilla­
nat" padlófénvmáz, gyorsan szárad, fényét állandóan tartja, szagtalan. 
Parket paszták és beeresztő, parkot kefe tiszta sörte, kencék, lakkok 
és mázak, garantált tiszta áru. Marx-féle zománc (Email-festék) fürdő­
kádak és kerti bútorok részére. Ecsetek, korongkefék, meszelők első­
rangú sortéból, összes háztartási cikkek nagy választékban. Művészeti 
olajfestékek. Cazetták és festövászon. Melocno-cement főraktár, gipsz 
nagybani eladás.

HUBER ÁRMIN
lakatos és kútmester :: Újpest, József-utca 64. sz.

Készít e szak­
id mába vágó mun­

kákat mérsékelt 
díjazás mellett.

Elvállal légszesz 
vízvezeték, ku­
tak szakszerű 
berendezését ju­
tányos árban. 

Terv és költség- 
vetés ingyen.
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Guttermuth János
fogmííterme

Budapest, Baross-tér 18. szám.
A Pesti Hazai első Takarékpénztár Egye­
sület tulajdonát képező Baross-téri házból 
8 évi pontos lakbér fizetés dacára minden 
ok és megkérdezésem nélkül dr. Radnai 
(Wollner) S. volt társam és tanítványom 

által 650 koronával kisteigeroltattam.

Műtermemet Budapest. Vili., Baross-tér 
18. sz. alá helyeztem át.

Dr. Erős Vilmos
jogi szemináriuma

Budpest, Wesselényi utca 13.
Telefon 118—57.

Az összes jogi vizsgákra államszámvitel- 
ta»i államvizsgákra biztos sikerrel készít 
elő, „A jogi vizsgák vezérfonala“ e könyv. 
Minden érdeklődőnek ingyen megküldetik, 
ha e lapra hivatkozik.

Uegedükben”:";
■ Rangfokozatú gerenda beillssztése

által a hegedű 
jobb és kelle­
mesebb han­

got ád.
Mindenféle hangszerek 25°/0-al olcsóbban 

beszerezhetők mint Budapesten.
VARJÚ BÉLA hangszerkészítő mester

Újpest, Arpád-ut 61. szám.

ngyen
E GRAMOFONT EB 

kap REICH ALADAR
mllhangszerkészitönél
Budapest,
VII., Akáczfa-utcza 36|a.

100, 150 vagy 200 kor. értékben, 
ha vásárol 10, 15 vagy 20 darab 
uj dupla lemezt darabját 2 forintért.

Dr. Farkas Márton
Lipótvárosi vizgyógyintézete

Budapest, V., Báthory-uíca 3. sz.

ÚJPEST 1910 december 25.

Telefon 50—83. Telefon 50—83.

Neumann Gyula
villany berendezési vállalata 

Budapest, VLGyár-u. 2.

Elvállalok villany­
világítás-, csengő- 
és telefon beren­
dezést, úgyszintén 
villamos mótorok 
felszerelését, leg- 
jutányosahb árban.

Költségvetés
díjtalan.

KOHN SÁMUEL cipőraktára Újpest, István 
utca 10. szám. Nagy választók minden 
fajta saját készitményü cipőkben. Javítá­
sok gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Feldmann József kávéháza

DEMOKRATA-KAVÉHAZ
Újpest, Árpád-ut és Rózsa-u. sarok.
g Telefon: 43—39, g

Naponta KOLOMPÁR JANCSI 
zene ara HANGVERSENYEZ.

Reggelig nyitva! Figyelmes kiszolgálás!

Lichtenstein Lipót és Társa
úri- és női divat áru, szabókellékek, vala­
mint férni-, női- és gyevmekkalad raktár 

Újpest. István-u. 7. sz.

KOVÁCS JÓZSEF fűszer- és csemege-keres­
kedése Újpest, Vasut-utca 46. szám

! _________________________________________
Mindenféle konyha, vendéglői, kávéházi és 
háztartási berendezések, befőttes üvegek 
stb. előnyös bevásárlási forrása egyedül
Spiegler Gyulánál Árpád-ut 55. sz

(István-ut. sarok.) 2—52

Donath M. Újpest. Árpád-ut 25. szám.
Ajánlja dúsan felszerelt üveg-, tükör-, 
porczellán-, lámpa-, mosdó-, asztali-, tea­
kávé és mocca-készletének raktárát. Nász 
ós alkalmi emléktárgyak. Elvállal minden­
nemű építési ós javítási üveges munkákat. 

Képkeretek dús választékban. 2—13

Ha ízletes czukrász süteményt akar 
enni, menjen el Molnár Jánoshoz 
Ujiest, Árpád-ut 64. Diófa-u sarok.
Megrendeléseket lakodalmak, kereszteló- 
sek és névnapokra előnyös árban házhoz 

szállít. 2—55?

Ritter Soma füszerkereskedő, 
Újpest, Váczi-ut 76. sz. Minden­
féle háztartási czikkek olcsó és 
előnyős bevásárlási forrása. 3—52

Fiatal, fess,
jó házból való hajadon, tekintélyes va­
gyonnal, komoly ismeretséget óhajt kötni, 
jó megjelenésű földbirtokossal vagy gyá­
rossal. — Fényképpel és referenciákkal 
ellátott levelek e lap kiadóhivatalába 
„Házasság“ jelige alatt intézendők.

Kiadó!

Siessen
Linczer Armin cipészmesterhez, Új­
pest, István-u. 2, vagy Károlyi-u. 
30. sz., ott vehet ocsó és tartós 

— cipőt. —

Hol vásároljunk?
Kellnsr Testvérek úri- és női divat 

üzlete Újpest, Árpád-ut 31. szám.

Perl Samu liszt- és fűszerkereskedő 
Újpest, Árpád-ut és Viola-utca sarok.

SIMONYI GYULA Központi huscsarnoka
Újpest, Árpád-ut ós Hajnal-utca sarok.
Eísőrondü hízott ökörhus és egyéb elsőrendű húsok.

Kívánatra házhoz szállítás.

Neumann Márton órás és ékszerész 
órajavitó műhely Újpest, Árpád ut 52. sz.

Gansel és Hoffmann
arcképfestészeti műterme Újpest, Kemény Gusztáv-u. 4.

Máriuszt Sándor fűszer- és vegyeskeres- 
kedóse Újpest, Tavasz-utca 40. szám.

Biedermann Jakab
cipő-üzlete Újpest, Árpád-ut és Percz-utcza 
sarok. — Saját gyártmányú férfi és női 
lábbeli raktár. — Tartós, olcsó és pontos 

kiszolgálás

Hol szórakozzunk?
\ ! Családok találkozó helye !
I Tomik János vendéglője Újpest, Árpád-ut 
l és Hajnal-u. sarok. — Gyönyörű kert- 
j helyiség! Kitűnő konyha! Olcsó árakt

Fürst Tivadar vendéglős
Újpest, István-u. 7. sz. Kitűnő italok, 
konyha. Előnyös, porno-i kiszolgálás.

Aki buját felejteni akarja, 
Ménjénél a „Balaton“-kávéházba 
Újpest, zxrpád-ut és Rózsa-u. sarok 

Kitűnő cigányzene.
Lichtenstein és Láng utóda

fornér-, görléc-, lemezek- és mindennemű 
asstaloskellékek raktára UjpiSt, Árpád-Ut 115.

Ringer Á. Hermann órás, ékszerész és 
aranyműves Újpest, Árpád-ut 104. szám.

Ha valódi tisztán késéit fajbort akar iani 
és Ízletes ételt akar enni, menjea H

Prónay András
vendéglőjébe Újpest, Diófa-utea 10. *»im 

(bejárat ősz-utea felől).



.

. I

1910. december 25. ÚJPEST 11

ÜNGARIA fényképészeti társaság
Budapest, 19., Károly-körut Zl. (9 házban kánéhoz.) Li«.

I visit fénykép 1.30 írt. 
cabinet „ 2.90 „

Telefon.

Vendéglő | MÚÍl lltüIllHS
berendezve, azonnal eladó, vagy j menjen el a 2—13

— bérbeadó. - Hazám-kávéházba
Rákospalota, Imre-utea 1B4. szám.Bővebbet Tavasz-u. 1.

Gépiást, szépírást és helyesírást
tanítok szerény díjazásért.. Gépírás munkát, i 
valamint sokszorosítást olcsón vállalok. : 

Található a nap bármely órájábn. j

B. &. Újpest, Lörmoutca 39. sz. j

Elegáns, fess női és gyermek ruhákat 
csakis HERCZOG GYULÁNÁL íM
Újpest, Arpád-ut 45. szám.
Menyasszonyi kelengyéket és gyász­

ruhákat 4 óra alatt készít. 2—52

Pontos és

Rákospalotan (újfalu)
egy világos nagy műhelyhelyiség novem­
ber hó l-ére kiadó. Értekezhetni Adler, 
Rákospalota, Károlyi-utca 16/b sz. alatt.

Ki ne ismerné?
a jó j’áckl György bácsit

ki 20 éven át hordta Soroksárról 
mindennapi kenyerünket. Ezentúl 
nem szállít kenyeret, d© V3I1
jó zamatos saját
termésű bora melyet
nagyban és kicsinyben olcsó árak mellett 
bárkinek és bárhová házhoz szállít.

Czim: 3öckl György Soroksár.
ön hozzátartozóinak kellemes 
meglepetést szerezni ? Akkor 
lepje meg egy életnagyságu 
arcképpel. mmj—ama

Életnagyságu arcképek bármely régi fény­
kép után platinotipia, olaj-, pasztel stb. 

kivitelben művésziesen készíttetnek.

Ziieyhriicli Zala Rezső
Alapittatott 1890

Budapest, Teréz-körut 6. Telefon 106-71

Esti foglalkozást
keres előkelő gyár könyvelője, perfekt ma­
gyar-német levelező. Szives megkeresé- 
ek : Gönczi, Árpád-ut46 sz. állá intézendők.

Benedek Ferenc
ácsmester

Rákospalota, Imre-utca 122.
Elvállal építési munkálatokat e 
szakmában. Továbbá ugyanott egy 

6 lakásból álló ház eladó.

1

Bernstein József 
é és Fia. *
Főh. udv szállítók modern lakás­

berendezési vállalat.
BUDAPEST, V., Lipót-körut 9.

Szerkesztőségünkben ooo 
o o o o o o megtekinthető. 
Érdeklődődőknek szívesen 
adunk bövebbfelvilágositást

Újdonság Angol
„Ideal“
valódi bóriauteul

magas hátátm Iával 

I. a. kivitelben

1 drb. valódi bőrfauteul

szín válogatás szerint 95 kor. 
1 d. külön pehely-párnával 105 ,, 
„„ amerikai bőrvászonból 75 „
Csomagolás 8 ,,

Viszonteladóknak engedmény.

Eichel Testiférek
óra- és ékszeráruháza

Újpesten, Arpád-ut es Kemény Gusztáv-utca sarok.
Arany és ezüst órák fali és álló órák. Valódi ékszerek. ►:•> Arany és ezüst láncok, gyűrűk, fülbevalók 
Mindennemű javítások jutányos árak mellett 3 évi jótállással elfogadtatnak. , ... Tessék e lapra hivatkozni.

Kertész Ede „PANNONIA“-kávéházaír
Újpest, Árpád-ut 48. szám.

Naponta Koczé Bertalan és Fia és 12 tagból álló zenekara ma és 
mindennap este 8 órától reggel 5 óráig hangversenyez.

kiszolgálás, :: Kellemes szórakozó hely i: Reggelig nyitva, :: Külön termek.

• -



HP
■̂

12 ÚJPEST 1910 december 25.

Mi megy gyorsabban a villámnál ?

A HÍR!
A hir szárnyain jutott el minden házba, palotába, úgy mint kunyhóba, hogy

Bernstein
cipő-üzletében, Arpád-uton (Apponyi-u. sarok)
Egy nagy waggon nöi-, férfi- és gyermek-cipő érkezett meg. Magyar mes­
terek remeklése. Ha van cipője, de nincs pénze, akkor is érdemes

önnek megnézni Bernstein Mór 

cipő-üzletének kirakatát.

Remek minőség!
Nagyszerű kiállítás!

Bámulatos eleső árak!

Kitűnő minőségű ?

£ Kiess
folytonégő kályhák

biztonsági szabályzóval.

Egyszeri betüzeléssel egész télen ke­
resztül égnek, miáltal a naponkénti 
betüzeléssel járó fáradság és alkalmat- 

___~:zzzr lanság megszűnik.

eidinger j
és egyéb rendszerű

kályhák. |
Takarék-

tűzhelyek, 

kályha- és 

tűzhely- 

alkatrészek.

asztali

tűzhelyek,

kályha-

előtétek, 

széntartók stb,

nagy választékban.
:: 9>

Rendkívül pontos 
szabályzás!

Látható tűz!
't) JVIelegkisugarzas 

alól!
Fűtőanyag meg 
takarítás bármely 
más rendszerrel 
szemben 20—50 

százalék.

Pluto. Phönix.
Az eredeti Riessner-kályha 
az egyedüli tökéletes folytonégő.

:: Arpád-ut és 

István-u. sarkán
vasaru-

üzletében

ÜimbadeájEr“ könyvnyomda Újpest, Tavasz-utea 1.
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Karácsony.
Istennek aki mindent tud, 
Aki várt,
És akihez megérkeztem.

Békesség a földön és
az emberekhez jóakarat!

Kinn csilingeltek kis üveg harangok 
És nagy pehelyben hulldogált a hó 
S messze befagyott nagy tavak tükrében 
Siklott sok virgonc boldogság-hajó.

Kis karácsonyfák lenge oliv-zöldje 
Lopva feküdt meg a fehér havon 
S északi tájak holdas verőfénye 
Vetődött be a sápadt ablbakon.

Csendes szobámba álmodozva félig 
Ülök a karszék lágyas öbliben 
S tépett dalaim bus karácsonyfáján 
A tekintetem fájón megpihen.

És csendbe mint ijesztő éji árnyak,
Lóbázva csüngnek a ködös dalok . . .
S a gyertyalángtól önmagukra gyulnak 
Mintha tudnák, hogy most már meghalok.

És jönnek selymes, illatos leányok,
Akiknek eddig daloltam a vért,
S most, hogy tömjénes zsolozsmákat zengek 
Nevetnek rajtam és már egysem ért.

És jön a pénz és gőgösen nevet:
— Vannak még gyöngék és vannak még

— rangok,
Én sirt szemekkel, mosolyogva nézem . . . 
S kinn csilingelnek kis üveg harangok.

Vágyadó nóták elfúlt gyengeség 
Hamvad a szent karácsonyi tüzen 
S pattogva mint elfojtott égi szikra 
Valamit jósol, valamit izén.

Rótt éji hangok bus sóhaja száll be . . .
És csendbe . . . csendbe lehajtom fejem 
S hogy dalaim már hamvadva pihennek 
Tört nyugvással én is megérkezem.

Gál Béla.

Csaknem 2000 esztendő repült el azóta 
sebes szárnyain a világ feje felett, hogy 
az emberiséget boldogitó s az emberi 
érzés szálait rezgésbe hozó magasztos és 
szent szózat az angyalok ajkáról, a menny­
égből elhangzott.

Nem földi királyok, nem aranysujtásos 
tábornokok, nem is mágnásoknak avagy 
minisztereknek, hanem a legszegényebb 
néposztály gyermekeinek, a pásztoroknak 
füleikbe csengett az Isten ígéretét betöltő 
szózat: „Békesség e földön és az embe­
rekhez jóakarat! Örvendezctek, mert ma 
született a megváltó, ki az Ur Krisztus, 
a Dávid városában !u

Gyönyörű szózat ! Gyönyörű, mely sem 
az égből, sem a földön az emberek ajká­
ról sem azelőtt, sem azóta el nem hangzott.

Békesség a földön ! Lássuk csak, lett-e 
az örvendetes szónak foganatja. Betöl- 
tötte-e a föld embereinek szivét az az 
embert boldogitó nemes eszme, mely a 
bűnös ént csak egy percre is háttérbe 
szorítja s előtérbe nyomja a szegények, 
az elhagyatottak, a bánatban elsorvadtak 
elveszettnek látszó ügyét.

Talán egy percre igen, de annál sokkal 
többre csakugyan nem.

Héródes, alig hogy meghallja a csuda­
gyermek születését, a hatalom utáni vágy. 
a földi királyság elvesztése miatti félelem 
gyilkot ad hóhérkqzébe s lemószároltatja 
Betlehen és annak környékén a két élet­
évet még be nem töltött csecsemőket s 
gonosz lelkének undok vágya Rachelt 
siralomra bírja, mert nem tartott magánál 
árvábbat a földön akkor, amidőn csecse­
mőjét emlőjéről szakítja le a király 
hóhérja.

Az eszme megtestesülése életben ma­
radt. Növekedvén testben és lélekben, 
már mint 12 éves gyermek okos és értel­
mes felelésével magára vonzza a bölcsek 
figyelmét. Tanít, oktat, dorgál, vigasztal, 
betegeket gyógyít és halottakat támaszt. 
S mi lön jutalma? A kereszt, mely az 
akkori halálnemek közt, a legalábbvalóbb 
volt.

Munkálkodásának folyományaként elő 
állnak az apostolok. Hirdetik az angyali 
szót, folytatják a krisztusi félbe maradt 
munkát, s az üdvösség által boldogítani 
akarják az emberiséget. És mi lett jutal­
muk? Péter keresztfán, Pál pedig hóhér- 
palló: alatt veszett el.

Menjünk csak egy lépéssel tovább 
Mert Nérók nemcsak Rómában, de egyebüt t 
is találtattak a földön.

Mikor az emberek már elfelejtették az 
angyali szózatot és a Krisztus egyházába 
becsúszhattak egyes emberi találmányokat, 
azokat az Isten leikétől vezérelteit szabad 
gondolkozást!, de a Krisztushoz mindvégig 
hiv embereket gályarabságra küldik, hol 
a hajó oldalához láncolva éjjel és nappal, 
a Krisztus szent nevét dicsőítő énekek 
éneklése mellett vigasztalják magukat és 
annak nevében halnak meg.

Hát a spanyol inkvizíció ? Volt-e eset, 
mely annyira megszégyeuitette volna a 
karácsony éjjel elhangzott angyali szót, 
mint ez a minden emberi érzésből kivet­
kezett banda cselekedett? Ahol a vallás 
örve alatt, a Krisztus szent nevében 
akasztották, kerékbe törték, forró szu­
rokban mártották nemcsak a protestáns, 
de a gazdag katholikusokat és zsidókat is.

Hát a Szent Bertalan éjszakáról ne 
emlékezzünk-e meg, amikor mcgvendégelés 
és nász címen több ezer embert mészá­
roltak le csak azért, mert a ma született 
Krisztus előtt más módon borultak le 
mint ők. Holt volt akkor az emberek 
békessége, mikor maga az akkori pápa, 
a mészárlás hírére örömében igy kiáltott 
fel : „Dicsértessék a Jézus Krisztus 1“ Ez 
a kárörvendő felkiáltás azóta a katholikus 
hívek közönséges köszöntése lön, melynek 
hallatára a történelmet ismerő, de Krisz­
tusához hiv protestáns ember szivében 
fájdalom kél, mert lelkében szomorúsággal 
emlékezik vissza azon igazságtalan időre, 
amikor ősei azért haltak meg, mert ra­
gaszkodtak a Krisztushoz.

De hát talán ma nagyobb a békesség 
a földön, mint volt régenten? Egyálta­

lában nemi A Krisztus nagyobb dicső­
ségére és az emberek közt a békesség 
megteremtésére, akárcsak a múltban, ma 
is küldözgeti a pápa enciklikáit, a hábo­
rúság magvait hinti azon házastársak 
közé, akiket nem a felekezeti hitvallás, 
hanem a szív igaz és örök szeretető kötött 
össze. Pedig Krisztus se nem katholikus 
se nem protestáns, hanem isteni feje az 
egész világnak s bizony nem tudjuk, hogy 
a tömjén illatos füstjében, avagy a pro­
testáns áh itatós zsolozsmáiban gyönyör­
ködik -e jobban.

Az elvakult felekezetieskedés aztán át­
megy nemcsak a papok, hanem a hívek 
leikébe is. Már-már felekezeti kasztokra 
oszlanak az emberek, nem becsületes ma­
gyarságukkal, hanem felekezeti mivoltuk­
kal kacérkodnak az emberek. Nem a 
magyar nemzeti Géniusz, hanoin az egyes 
felokezetek egyesületeinek oltárán g}"j-
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tanuk tüzet, mely lángba borítja aztán a 
kedélyeket. És szenved azután tovább is 
az imádott haza, mely némely embernek 
az ajakán csak megszokott szó, de nem
szentség és fogalom.

Az önzés, a hatalom vágya, az elfogult' 
súg és a részrehajlás minden téren mu­
tatkozik.

Az „én“-nek előtérbe nyomása, a pénz 
szerelme s ennek bármi módon megszer­
zése; hatalomra jutás, gőg és ember­
társaiknak lekicsinylése, elnyomni a valódi 
érdemet és kitüntetni a svihákot, mellőzni 
a használható munkáskezet és pártolni a 
léhütőt, a léhát; körülvétetni magunkat 
üres fejű talpnyalókkal, magasztal tat ni 
bennünk az erényt, a jót, a mások boldo- 
gitásáért dobogó aranyszivet, ami nincs; 
aztán neki rontani a csendesen, zajtalanul 
munkálkodó és igazán minden mozdula­
tával jóttevő egész embernek: ezek a mi 
jellemvonásaink,

Bizony Istenem, támaszthatna! még egy 
karácsonyi szent éjszakát, mert az emberek 
nagy része nem érti a te szavadat: „Bé­
kesség a földön !u

Nem érti az egyház, nem érti a haza, 
nem értik a családtagjai és nem értik az 
egyes emberek.

Ne szókkal szólj hozzánk uram, hanem 
önts belénk szent lelket. Formálj át 
bennünket igazán a Te képedre, mert 
noha a biblia szerint képedre és hason­
latosságodra teremtettél, bizony nem látszik 
meg sokunkon.

így aztán, ha átformálsz bennünket s a 
létért való erős küzdelemtől is megmentesz, 
hidd el nekem Uram Isten :

„Békesség lesz e földön és az emberek­
hez jóakarat.“

Éjfélkor.
Reszket a lég, köröttem minden csendes. 
Viasznak csöndben a gyermekek régen.
S úgy száll keblükből fel a sóhajtásuk, 
Mintha simának elveszett reményen.

Csak én vagyok az éjszakában fenn meg 
Ideges, sötét, sejtelmes éjszaka 

Minden mozog az éjben, minden éled,
IOz az álmodások éjjeli szaka.

Előttem ezer polyp karja tárul 
Űznek, kergetnek messzi, messzi tájra 
Aranvgránátok s eódrusfák tövébe,
Ahol tán én is akadok még párra.

(Nem kell a pár, nem kell az Élet üdve 
Elűzöm tőlem ezt a cifra rémet,
Nem kell a vágy, nőm kell a szerelem sem 
Az ón életem egy szent mártír élet.)

Csend van kerülöm és a csendbe árván 
Lehajtom busán zord Svengali lejem. 
Elhallgatom az óra ketyegését 
S várom, hogy utolsót, mikor üt nekem.

Lassanként elringat zümmögő zene 
Ezernyi méla aranyhárfa hangja 
S csak nélia kondul bele a nagy csendbe 
Vén templom tornyok zokogó harangja. . .

Havas Sándor.

Gunda.
Gunda egy arany cirádás széken ült és 

az arcomba nézett. Én a mályva szinü 
kandalónál állottam és a lelkembe néztem. 
Kutattam ott nagy lehetőségek és be nem 
váltható követelések árnyait.

Gunda kerekre nyílt szemekkel csak 
engem nézett. Az én arcomat, az én sze­
meimet, az én homlokomat, az ón fekete 
fejemet.

Láttam, kellett látnom Gundát, pedig 
nem akartam látni, nem akartam nézm ; 
nem akartam, mert szerettein őt.

Átéveztem egy egész élet szenvedélyét, 
amikor arra gondoltam, hogy szeretem 
ezt a lányt. Szerettem és azért nem akar­
tam. Mint egy nagy akarás rögződött, meg 
bennem egy tudat, az; hogy nem fogom 
engedni, hogy Gunda közel jöjjön hozzám. 
Meg fogom akadályozni, bog / ő megérint­
sen. hogy ő hozzám nyúljon. Nem akarom, 
hogy ujja érintése megbizsergesse a vé­
rem, kiduzzassza ereimet és nem akartam 
megfogni őt, mert féltem, mert rettegtem 
egy nagy bizonytalanságtól: hogy ő egé­
szen az enyém lesz. Enyém lesz a fekete 
nvomorulttó, enyém ö, akit szerettem. 
Gunda.

És most együtt vagyok vele. Egyedül
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vagyunk. Ketten. Én és Ő. Senki sincs a 
közelben. Semmi sincs az utunkban.

A sárga kárpit selymes fénye rávetődik 
arcunkra és még sápadtabbá tesz bennün­
ket. A Bidermayer bútorok mosolyogva 
integetnek felénk, a kis nippek, a kande­
láber, a csillár szivárvány üvegdiszeivel, a 
törökpamlag szmirna takarójával felénk 
nevetnek. Minden, ami körülvett bennün­
ket biztatott, minden unszolt] beváltására, 
megpecsételésére egy szent, igaz egy nagy 
szerelemnek, egy hatalmas vágynak, mely 
a kielégülésben csöndesedik csak le, szű­
nik csak meg. Minden csalt, unszolt, ker­
getett, csak egy állott utamba: önnön 
magam.

Hallgatagon állottam a kandalónál és le­
hajtottam a fejem. Majd odatámasztottam 
vállamat egy szoborállványlioz és tekin­
tetem akaratlanul is odatolakodott a szo­
borra. De amikor olyan nagy olyan mély 
tekintettel rá néztem arra a bronz szo­
borra, mcgtántorodtam. Szomorú arcú, 
plasztikus fejti, hosszú göndör hajú férfi, 
nagy terhek nyomai a vállalton. Mellette 
egy leány térdepelve, sírva, könyörögve. 
Szemeivel belemélyed az ifjú szemeibe, 
de ezen látszik, hogy unalmas, hogy un­
dorító, hogy kellemetlen neki a lány. Meg­
borzadtam és tompán felkiáltottam : Dorian!

Gunda nem értette e jelenetet és ko­
molyan mógkérdezte :

— Mi történt?
Elfordítottam a szobrot magamtól és 

reszketve mondtam :
Semmi Gunda, semmi . .. csak ez a ... , 

de nem . .. nem, semmi . . .
Gunda lehajtotta a fejét, és halgatott. 

Fájt nekem, nagyon fájt ez a hallgatás. 
Benne volt ebben az ezer neszből össze­
sért csendben minden vágy, melyet be­
váltani nem lehet, minden pillantás, me­
lyet sohasem válthatunk egymással, min­
den szerelem, mely soha ki nem fog 
elógittetni, minden akarás, mely csak aka­
rás" marad, de melyet soha, soha tetté 
nem változtatunk. Ez a csend belemar­
kolt a szivembe, a vérembe, ez a csend 
tépte a velőmet és szakgatta a húsomat 
és kinzott és bántott, mert ebben hallót-

Változások.
Irta: Sas László.

Erős, fojtós kezek markoltak bele. A 
leány teste megvonaglott. Az ujjak pedig, j 
mintha az emberben a kitörni készülő 
ősi vágyak, vad haragos harca vívódna, 
markolt erősen és szaggatottan, hogy ki­
serkent a vér. A felülkerekedő emberi 
szenvedések, megbántások, gyülölségek 
vonaglottak a szorítás alatt.

_ Undorodom tőled ... utállak ....
Utálom benned az életet ... a húsod .... 
a véred ...

Azután csend. Mélységes, nyomasztó, 
lelket fekvő kemény csend, mely ránehe­
zedik az érzékekre és eltoinpitja a gon­
dolkozást.

Utállak, mert szép vagy, kívánatos 
vagy, mert az enyém vagy ... Igen, azért 
utállak! . . . Szívtam a véred, haraptam a 
húsod, téptem süni hajad .. . Utállak ...

A leányra nagy. bénító közöny feküdt. 
Átengedte magát egy gondolatnak, egy 
őrjítő kellemes gondolatnak, egy bűnös 
tudatnak, egy valóságos ébrcnálmodásnak. 
Az feküdte meg lelkét, minden gondol­

kozását. És hallgatott. Nagy lélekemelő
csend vette körül, apró gyönyörszikrács­
kák és ezért hallgatott.

— Akkor .. . Akkor, egyszer, amidőn 
szemed belecsillant tekintetembe, amikor 
ujj aim érintették lágy, sima kezecskédet; 
imádtalak ! . . . Szerettem benned a leány- 
ságod, az ártatlanságod, a tisztaságod . . . 
Szerettem az őszinteséged, bohóságod, 
csacskaságod ... A lelkedet szerettem, 
tiszta nagy lelkedet... És te akkor ját­
szottál velem, én azt tudtam és játék­
szered akartam lenni . . . Kicsiny virgonc 
gyereknek néztelek, aki a nagyszakállu 
bácsi térdére ül, megcibálja bajuszát, 
fülét huzigálja, összekarmolja, játszik 
vele . . . így játszottál velem . . . nem 
sokáig, mert egyszer meguntad a játékot, 
a játékszert... engem ... És akkor kis 
kezecskéddel belecsaptál a lelkembe . . . 
ott megtörtél valamit. .. összetörted . .. 
egy érzést... Vége volt. . . Más felé 
futottál, én pedig magamra maradtam, 
egyedül fájdalmammal . . . Minden fájda­
lom enyhül egyszer, az ón sebem is las­
san begyógyult . .. Most már nem szeret­
tem, csak vártam. Vártam gondolkozás 
nélkül . .. vártam . . . Belém feküdt valami

sejtés féle : vissza lógsz még jönni, hogy
játékod legyek . . . Belém rögződött egy 
szörnyű akarás : a sok visszafójtott ke­
serűség megtorlása ...

A leány kitárta karjait, mintha maga­
hoz akarta volna ölelni a férfit, hogy 
ajkához fojtsa a szót, egy túlfeszített 
idegzetű ember gondolat-szörnyeit, élet­
telen kitöréseit. Fekvő nyúlánk teste 
megrándult, szemei csukva voltak, mert 
nem akart az előtte térdeplő férfi tüzelő 
arcába nézni, hanem azoknak a szögletes, 
elnyúló figuráknak örületes táncát, amit 
a homályosság adott. Azután egy pi a 
natra felemelte gyönyörű fejét és lágyan, 
csengőn, mint apró ezüst harangocskak,
búgták szavai : , . .
- Bolond vagy 1 •. . Véred, mely vadul

keringett; véred, mely kívánta a vért; 
véred, mely most győzött, megvadult ön­
önerejétől ... Bolond vagy • • •

A férfi szemei gonosz lángot csapta* 
feléje, haragos, lobogó lángot, azután fejé­
hez kapott, belemarkolt, tépte. Kacag • 
Kacagott benne a sok lázadó érzés a 
emberi tragédiák egy halavány árnyalata.
- Bolond vagy • . • mert megtámadott 

a szerencse, a gyönyörök ... a vagya i. ^
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tam az ő szavait, melyet bár nem mondott 
ki, de melyet én kimondatlanul is meg­
értettem. Nem tudtam tűrni ezt a hallga­
tást és odafordultam Gundához sápadtan, 
szomorúan.

— Mondd miért jöttél ide Gunda. Mi 
hozott el hozzám ? Én nem akartalak 
látni, mert szeretlek, nem akartam hal­
lani a hangodat, mert féltem annak át­
formáló és megejtő varázsától. Miért jöt­
tél ide Gunda ?

Gunda fölállott, odament a damaszk 
függönyös kristály ablakhoz, rátámasz­
totta homlokát annak hideg üvegére és 
hallgatott.

— Gunda, Gunda — kérleltem komo­
ran — hát mért nem felelsz, mért nem 
felelsz mért nem válaszolsz. Beszélj mit 
akarsz. Mért jöttél fel hozzám . .. Gunda.

Gunda felém fordult és batiszt zsebken­
dőjével egy könnyet tőrölt le a szeméből.

— Eljöttem hozzád, meri úgy éreztem, 
hogy el kell jönnöm. El kellett jönnöm, 
mert te soha nem montad, hogy jöjjek. 
El kellett jönnöm, mert . . . mert . . . 
mert . . .

Nem tudta befejezni szavait, belete­
mette szomorú arcát a zsebkendőjébe és 
sirt.

— Nem akarsz megérteni, nem akarsz 
. . . megérteni . . .

Értettem mindent, tudtam, éreztem min­
dent, de nem szóltam, nem akartam meg­
szégyeníteni magam avval, hogy meg­
mondjam neki, hogy tudok mindent és 
hogy nem akarok tudni semmit. A leány 
ott sirt előttem, én pedig éreztem ennek 
a percnek nagyságát,, fenségét magasztos­
ságát.

Reszketett a zokogástól a lány, én pe­
dig reszkettem egy nagy vágytól, vágyá­
tól annak, hogy ne kelljen látnom, ne 
kelljen néznem őt, aki a szeretőm akar 
lenni, hogy megszabaduljak az ő látásától, 
hogy ne féljek, hogy ne akarjam, hogy 
ne kívánjam, de azért mégis szeressem 
vadul, őrülten, de fehéren és tisztán.

Gunda letörölte az arcát, a zsebkendő­
jét, pedig rádobta egy török mintájú se­
lyem párnára. Az arcára nyugodtság ült.

a kielégített érzetek . . . Bolond vagy . . . 
mert rádszakadt egy nem várt öröm . . . 
egy nagy valóság . . . egy örök igazság... 
Mert szereted a pózókat, a nagyképűskö­
dést, a színjátszást, a hazudást ... — 
folytatta a leány.

Elborult. Szomorú sötét lett. És ebben 
a prózás, nehéz szobai levegőben, két 
ellenkező áramlat, két ellenkező gondol­
kodás némán csapott össze.

— ... A szememmel, a nézésemmel 
szerettelek ... és te ludtad ezt... és te 
mást szerettél . . . Miért tetted? ..

— Mást se szerettem, téged se szeret­
telek, senkit se szerettem . . . vagy talán 
mégis téged . . . nem tu Join . . .

— Elmentél tőlem . .. másra vetetted 
magad . .. miért tetted ?

— Mert kárhozatos futás van a vérem­
ben .. . azért mentem el tőled . . . azért 
futottam máshoz . . .

— Magamra hagytál kétségbeesésem­
mel .. . megérdemeltem tőled ? . . . miért 
tetted ?. . .

— Nem tudom ... vagy igen . .. igen 
... bennem támadott, harapódzott, felül­
kerekedett egy ingerlő elhatározás ... 
éreztem, hogy futnom kell...

A szemeibe valami megmagyarázhatatlan 
érzéki tűz lopódzott. Sápadt arca kipirult 
és fölemelt fővel és bátran odalépett hoz­
zám és belenézett az arcomba és beleka­
cagott az arcomba valami tompa tébolyitó 
kacagással.

Elfordítottam a fejem.
Még jobban nevetett.
— Te, te — kiáltotta azután — én lá­

tom rajtad, én látom az arcodon, a sze­
meden, az ajkad mozgásán, a tested resz- 
ketésén, hogy te szeretsz engem, hogy te 
szeretsz engem, hogy te, hogy te . . 
igen sveretsz engem. Igen, tudom, érzem.

Megreszkettem.
— Mért reszkettél most — folytatta 

megfogva a karom — mért nem nézel 
rám, a szemembe, az arcomra? Itt va­
gyunk. Egyedül vagyunk. Feljöttem, mert 
tudtam, hogy egyedül vagy. Nem adtam 
a konvenciókra, nem törődtem a társada­
lommal, mert szeretlek, mert . . . mert 
én ... én a lány kívánlak téged és aka­
rom, hogy akarj.

Otatapadt a teste hozzám, én meg sze­
rettem volna beleharapni a saját húsomba, 
amiért hozzám értek azok a nagyszerű 
ivelésü tagok, amiért olyan közel volt 
hozzám ő ; Gunda akit szerettem.

— Nézd, nézd — folytatta izgalommal 
— mitől félsz ? Gyáva vagy nem szeretsz. 
Gyáva, ez a szó ki kell, hogy józanitson. 
Engem ne félts, én nem törődöm semmi­
vel. Egyetlen perc, egyetlen pillanat nagy­
szerűsége néha felér egy egész élet gol­
gotájával ... Itt vagyok . . . közel 
hozzád . . .

Föleszmóltem a bodulásból, melybe ez 
a lány ringatott. Föleszméltem.

Gunda megszorította a karomat.
— Mit kívánsz, mit akarsz Gunda — 

kiáltottam.
Egy lépés és belépek a paradicsomba 

és egy lépés a Nirvánába jutok. Válasz­
tanom kell. Mit mondjak gondolkoztam 
Tanakodtam magamban, hogy valóban sze­
retem-e őt ? Megállapítottam, hogy igen. 
És igazán szeretném-e akkor, ha egy tó- 
bolyodott pillanatban beváltanám az ő ké­
rését, az ő követelését. Nem, nem, nem.

— Nem igaz . . . Nem ismered maga­
dat, nem olvasol lelkedből . . . Borzadva 
menekülsz a jótól, a széptől, az igaztól... 
Vágyód az ismeretlent, a bizonytalant, a 
lehetetlent. . . Rossz vagy .. .

— Tudom ... rossz vagyok ... tu­
dom ...

— ... Magamra hagytál és ón vártam 
... Vártam haragos vágygyal . .. gyilkos 
érzéssel ... vártam ... És egyszer csak 
visszajöttél;. . . vissza . .. hozzám . . . 
Nem tudom miért . ., Talán mert láttad, 
hogy az ismeretlenség nem csodás, a vá­
gyait közönségesek, az érzések egyhan­
gúak .. . Álmot láttál talán, kemény, 
nyomasztó álmot... És beléd lángolt 
valami tudásféle . . . visszajöttél. .. hoz­
zám . . . amikor nem is hívtalak . .. nem 
is kértelek és . . .

— Es ... mond csak tovább . ,. mond ..
— ... és nekem adtad magad . ..
Még egyszer belomarkolt, a leány tes­

tébe, hogy kékes, apró foltnyomok ma­
radtak helyén. Azután haragos daccal 
emelte fejét.

— Es nekem adtad magad, amikor nem 
is kértelek ... nekem adtad magad . . . 
nekem, akit nem is szerettél...

Egyetlen ölelésemmel devalválnám őt és 
ajkamnek egyetlen csókjával a lelkemet 
kormoznám be. Nem, nem akarom őt úgy 
szeretni, ahogy ő akarja, mert akkor se­
hogy sem szeretném ...

Ne gondolkozz, könyörgöm neked. Óh 
te ismersz, de nem értesz bennün­
ket nőket . . .

Összeszedtem magam.
— Menj Gunda, menj tőlem és soha 

többet ne is gyere fel hozzám, soha, soha 
többet . . .

A leány nem értette meg először sza­
vaimat és közelebb jött hozzám.

— Nem akarlak látni soha Gunda. Nem 
mert nem kellesz nekem . . .

Alig birtam kimondani, minden szó a 
torkomon akadt.

Gunda megrémült arccal nézett rám a 
szemét kerekre nyitotta, a rubinpiros 
szája őnkónytelenül is kinyílott, azután 
egy velőt hasogató kiáltással levetette 
magát a puha szőnyegre és vonagló test­
tel fetrengett a földön. Majd hirtelen fel­
állott és csukló zokogás buggyant ki a 
száján.

— Hát mért montad — zokogta — 
hogy szeretsz?

Mit válaszoljak ? . . . Meg kell mente­
nem ezt a lányt az embereknek, a hydrá- 
nak: a társadalomnak Nekem kell kuk- 
nom, nem neki. Nem fogom a paradiesom 
kapuját kinyitni, A Nirvánát választottam.

— Nem szeretlek — mondottam nagy 
belső emócióval — nem akarlak, utállak.

A leányt a szavak kijózanították. Fel­
vette a párnáról zsebkendőjét és egy 
utolsó pillantást vetve rám, kitámolygott 
a szobából. Kintről hallottam fel-felhangzó 
fojtott zokogását, de azután minden csen­
des lett.

A térdem megrogyott.
Csak most éreztem mit tettem. Lees­

tem a chaislongra és zokogva temettem 
bele arcomat a kis selyem párnákba. Si­
rattam egy nagy szerelmet, melyet eldob­
tam magamtól, de azért éreztem, hogy 
helyesen tettem : nem volt szabad szeret­
nem, mert nagyon szerettem.

Havas Sándor.

Lángok csaptak belőle, szikrázó, bosszús 
lángok.

— Enyém lettél .. . egészen ... most... 
és nem kellesz már . . . Érzések rajongtak 
bennem, vágyak törtek ki .. . de már 
nem kellesz . . . utállak . . . Csak azt 
akartam még . .. feldúlni a lelkivilágo­
dat ... és azután ...

A leány sikoltott.
— ... Mit. . . azután ... mit ? .. .
— Azután futni. .. messze ... el .. .
A leány mozdulatlanul, tehetetlenül, 

haldokló érzésekkel feküdt. Sápadtság tá­
madta meg arcát és zokogása, mélységes, 
fájdalmas zokogása jajdult- Azután kaca­
gott, rémitő, őrjöngő kacagással, Szörnyű 
tudatosság támadt benne:

— Nem . . . nem ... nem 1 ...
A férfi nézte egykedvűen, bután, érzés 

nélkül:
— De.. .
— Nem . .. nem . . .
— Futni.. . messze ... el,. .
És futott, elrohant. ..



1910. december 25.ÚJPEST

Két boldogság.
Egymás mellett ül az ifjú meg n lány 
Boldogságról álmodnak mindketten.
Ha majd enyém lész, imigy szól az ifjú 
Aranyhintón viszlek el kedvesem, 
Ragyogó termek, cifra szolgasereg 
Pompa és kincs várnak honomban vád, 
És szól a leány: veled megyek, veled 
Ott Ilonodba, mely boldogságot ád.* * *
Váltamra hajtja kis lejét kedvesem 
Andalogunk s szép álmokat szövünk,
Egy kicsiny kunyhó álmainak vágya, 
Amelyet majd beragyog szerelmünk.
A mi szerelmünk nem vágyik fény után 
Nem vágyik mint a bolygó csillagok,
A mi szerelmünk maga a fényes nap, 
Önfényétől, önfényóben ragyog.

Darvas Dezső.

Bandika véleményei 
egyről-másról.

Az ón tiz naposz tisz öcém nadon 
tolakodó Hátér. Nem isz hittam, médisz 
medjött. Oszt mód ő tiabál. De még 
hód tiabál. Be tej födni mind a néd 
füjemet.

liajjoitam, hód vajami Bejerio med Zák- 
pejjin ulak hojmi tólmányozható luft­
ba jjont atarnak feltalálni. Szamajak. Eu 
máj red feltaláltam. Taptam a váloslidethe 
ed luftbajjont, oszt mindid bisztoszan 
ajja med, amejje én a szpáldával huzom. |

ldazán nem éjtem a házmeszter urat. - 
Elszedi papusztától a pénzt s asztán oda- 
adja a háziulnak. Hát ha ő isz odaadja, j 
áttör mi az öldödnek szedi el mi tojunk ? | 
Nem idaz'?

A múltkor a papuszta ászt, mondta, 1 
hód ne liábolgasszam, mert szót a déga. 
Jó neti, bá netem isz vona. Netem azonban 
már nine. Én máj üsszetültem minden 
özszetölhetőt.

Papuszta ászt montda, hód ha majd 
medtanulok ilni, ilni fogok a nadmamusz- 
kánalc, oszt ászt ilom, hód kedvesz nad- 
mamuszka tisztejem, med tezeit csótolom. 
Csat azélt sze. Nem vadok bojond. Hisz 
a nadmamuszka máj réd tud Írni s méd 
sze irta netem médedszer sze, hód kedvesz 
nadmamuszka tisztejem med tezeit csó­
tolom.

A multkol ászt mondta papuszta edilc 
balátjánat, hód nehéz a maji viládba a 
tenyeret medtereszni. Éldetesz. A tapu 
alatt latik a pék oszt médisz nehezen 
tajájja med a tenyeret.

A mujtkor kértem a papuszkát, hód 
veden nekem ed statula tatonát, mejt 
szeletnék vejök játszani. Ászt, mondta, 
hód nem vesz, niejt rossz vadok. Erde­
tes/. A cselédünkről isz mindid ászt 
mondják, hód rossz s médis van neti 
három tatonája fsz. Jó neti. Játszhatit 
vejök. Bisztoszan plotekciója van.

A mujtkor hozott a papuszta ed tisz 
könyvet oszt ászt, mondta, hód az ed 
tatarétkönyv. ldazán tiváncsi vadok, hód 
mit lehet abba a longyos tisz tünyvbe 
bétát arni ?

A házmeszter báci ászt mondta a 
papusztának, hód ha én a liajmadik 
emejetről az udvarra mód egyszer vajamit 
jedobok, hát attoj fejmond. Nad tunszt. 
Tönnyü neti az udvarról a liajmadik 
emejetre fejmondani.

Azt, hajjottam, hod ha a levejezésre 
dijat tiiznet ti, ászt Halvány Lilite fodja 
mednyerni, mejt hód olyan szépen levelez. 
Éldetesz. A mi átácfánk is szépen le­
velez, oszt mód sze tapott mód szohasze 
dijat. Melt hod neti nine szedónynek 
plotekciója.

Térdeztem a papusztát, hód miólt 
vadászt a levéjre bélyedet. Azt montda 
liod azélt, mert hód mászkép nem med 
oda ahová tüdik. Éldetesz. A mi celó- 
dünkle szohasze radasztonak béjedet, 
médisz mindid oda med, ahová tüdik.

A mamuszta ászt, mondta a tisz öcsémre, 
hód nadon édes, med hód csupa cutor. 
Bisztoszan azért csótoldatja annyila.

Feljegyezte: Woltrot.

Kiköt a gályánk . . .
Az ócska korcsma füstös levegője 
Körülvesz, mint a tarka nagy lepel.
Reá fekszik a mellemre, s a vérem.
Mohó étvágygyal szürcsölgeti fel.

A szivem szilije, szaggatja a húsom 
És szívja, vágja, marja a velőm.
E köd : a nihil. Élelem : Nirvána.
És e keltű közt lesz a temetőm.

Keresztidőm az voll. — ha jól emlékszem, 
í)e temetésem, vaj' lesz-e nekem ?
Most érzem csak mily balga volt a Tegnap, 
Most. mikor a Holnapot keresem.

Nincs határ, vég csak ('él van óh előttem. 
j Büszkén viselném a célért a veget. 
j Hiszen lelkem az Élet kohójában 
j Megedződött, már erőssé égett.

I Az obeliszkek korát, haj, leéltük.
I t pvrmnisok nem vonzanak mar ma. 
í Gályánk rohan. - vitorlája feszítve — 
j Hahó! Fel egy ujubb, szebb világba!

! Nem érünk parthoz el? - Nem baj. van időnk 
j Kóborlónk, mint az Ahasverusok,
; De érzem, tudom révhez ér a gálya,
I <5 ]fí\ megtörve És\ de kikötni kog.

*

i A korcsma füstben hallom, hallom, latom 
I ----- Mint uj szinai kinyilatkozást —
I Döngetését az uj kor kapujának.

E vad dübörgés, rillimikus moraj 
Lesz a zenéje cgv újabb világnak.

Havas Sándor.

Vanitatum vanitas.
Az asszony sphinx, de titok nélkül 

mondja Oscar Wilde, de elfelejti hozzá­
tenni, hogy oly titoknélküli sphinx, amely­
ben a férfiak örökösen és fáradhatatlanul 
titkokat keresnek. Csábítja őket erre a 
külső látszat, a semmitmondó szavak és 
a sok rejtelmességet ígérő hallgatások. 
A nők sikere leginkább abban kereshető, 
hogy leánykorukban sohasem mutatkoz­
nak teljes valóságukban, legféltőbb titkuk 
gyanánt takarják cl egyéniségüket, leple­
zik el természetüket, nyomják el íel-fel- 
törő vágyaikat és a házasságok nagyró-

,.i- miiiiiinirúhh növekedő csődje is

leginkább abban rejlik, hogy a nők ki­
esnek szerepükből, elfelejtik, hogy ők az 
élet színpadján csak szülészek, akiknek a 
szerző intenciói szerint kell végig játszani 
szerepüket s nem tudják, hogy sok eset- 
ban nagyobb tehetség kell a siker meg­
tartásához, mint megszerzéséhez.

A férfiakat, kik mindazokat a gyönyö­
röket, mit egy asszony bírása nyújthat 
nekik, a házaséleten kívül is jórészt él­
vezhetik s hozzá, még a házasélet egyné­
mely kellemetlenségei nélkül, kell hogy 
valami újszerűség sejtése, valami nem is­
mert és igy annál jobban vágyott élvezet 
ingere hajtsa a házuséletnek költők által 
annyira dicsőített, de a napi élet által 
százszorosán megcáfolt árnyas berkeibe, 
hogy az amúgy is ezernyi kötelékkel te­
hetetlenné tett szabad akaratukat a ter­
mészet összes erőinél is sokkal hatalma­
sabb asszonyi akaratnak vessék alá.

Ezernyi apró titkok, melyek zsibongva 
veszik körül a nőket, csábítják a férfiakat 
arra, hogy a házasélet szentélyében talál­
janak időt azoknak megoldására. Azonban 
a titkok melyeknek megoldása adna bizo­
nyos ünnepies különösséget a házasélet­
nek, maguktól szétoszlanak, mivel ezek 
az édes sejtések, rejtélyes titkok esak a 
szerelem által megtévesztett és elvakitott 
férfi részőré voltak megismerhetetlenek s 
mindenki más, mint közömbös dolgokon 
siklott el fölöttük,

A férfit, aki szive választottjában, a nő­
ben általa megoldható számtalan rébnszt 
vélt föltalálni, csalódás fogja érni a házas- 
életben, mert az ideális nagy munka, 
melynek elvégzésére lelkében magát ki- 

. választottnak érezte, bevégződött, még mi­
előtt hozzá akart fogni. A nagy munka 
nem a férfi részén volt, hanem a nő ara­
tott a társadalom felfogása szerint sike­
reket, amikor a férfit a titkok hallgatag 
igérésével a törvényes kellékeknek meg­
felelő „igen“ kimondására bírta. Általában 
úgy szoktak a nőkről, mint gyengébb 
nemről beszólni, pedig ezen a ponton ők 
az erősebbek, csak helyén legyen szivük 
és eszük. Minél magasabbra emelkedik a 
nőknek értelmi színvonala, annál erőseb­
bek, lesznek azok a kötelékek, melyekkel 
a férfinemet lekötve tartják és maguknak 

. munkanélküli, kényelmes életet biztosita- 
- mik. A férfiak meredek utat tesznek meg 
! ;i házaséletig s talán sokan visszalordul- 
I nának, ha a szerelem szinte végzetes 
' pontossággal nem jelölné ki útjukat, 
i amelyen haladniuk kell.

A materialista elméletek liivői valószí­
nűleg a faj bölcs intézkedését fogják eb­
ben látni, mely a férfit mézes madzagok­
kal akarja a l'aj fentartás egyedül fontos 
tevékenységére rábírni. Lehet, hogy iga­
zuk van, de sokkal önzőbbeknek kell len­
nünk, semhogy saját egyéni bajainkban 
megvigasztaljon az a tudat, hogy általunk 
tovább él és virágzik a faj, melynek csak 
jelentéktelen kis eszközei vagyunk mi 
emberek. Sokkal tetszetősebb és emberibb 
az a világfelfogás, melyet kell, hogy min­
denki megalkosson magának és amelynek 
középpontjába saját magát állítsa az egyén. 
Minden engedmény, melyet az egyén ukái 
a faj, akár valamely ideológia kedvéért 
tesz, nem egyéb, mint a burkolt közép­
kor burkolt aszketizmusa.

A férfi, aki az eléje tóduló titkok meg­
fejhet óso helyett, csak maguktól szétpat- 
tn„A UrriWimhük maradékát látja, enyhén
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szólva, legalább is csalódottnak kell, hogy 
érezze magát.

A nagyvárosok boulevardjainak fényes 
kirakataiban látható kifestett és felcico- 
nnízott bábuk is csalogatóan édesgetik 
magukhoz a kicsinyeket: naiv, romlatlan 
lelkűknek minden vágyát betöltik és mi­
kor birtokába jutnak, még egyideig elká- 
bitja őket a külső fény és máz. De a ter­
mészetes gyermeki elme nem tűr soká 
kételyeket, titkokat, hanem gyors elba- 
tározzással, rövid időn belül hozzá kezde­
nek a külsőleg oly szép bábu egyénisé­
gének tüzetes megismeréséhez s el lehet 
képzelni, hogy a gyermek, aki a babában 
legtöbbnyire magához hasonlót lát, — hi­
szen néven szólítja, bünteti majd becézi,
— mint fog álmélkodni, mikor tapasz­
talni fogja, hogy a szemre oly szép és 
kedves fabábu belül csak fürészpor és 
semmi egyéb. A figyelmesebb lélekbúvár 
feltétlenül észre fog venni ebben egy nagy 
tragikumot, mely a hólepelhez hason'ó 
finom órzőkenységü gyermeki lelket éri 
ebben a felfedezésben, amikor saját ma­
gához hasonlóan valami különöset, talán 
lelket keres bábujában s nem talál egye­
bet, mint fiirészport és homokot.

A felnőtt embereknél nem oly súlyos 
az ilyen felfedezés és ott nem is nevezik 
ezt tragikumnak, csak a megszokottság 
által előállott lelki nyugalomnál?:.

Az igazságtalanságaival ős hibáival sok­
szor oly találóan festett társaealom becé­
ző en bánik édesgyermekével, korcs szü­
löttjével : a családi intézménnyel s igen 
enyhén Ítél meg minden dolgot és ese­
ményt, mely annak szentelt ialain belül 
történik. Bűnöket a nemiség ellen 
csak a prostituáltak, vagy a ma ültről 
megfeledkezett leányok követhetnek el, 
mert kiközösítik magukat a családi intéz­
mény fenségesen erk öl esnem esi tő hatása 
alól, mig az igazi bűnökről, melyeket a 
családi életen belül követnek el, ne essék 
szó, mert azokat védi közel egy évezre­
des előítélet és barbár felfogás.

A nemi érintkezés eléréséhez, vezető 
eszközöket, jobb ügyhöz méltó buzgalom­
mal és szigorú kritikai szemmel vizsgálja 

■az erkölcsös társadalom, hacsak nem 
szentesíti azokat a cél: a házasság. Ily 
nemesen önzetlen és természetes cél elé­
résénél, a különben etliikailag oly szigorú 
társadalom, az eszközökben egyáltalában 
nem válogatós s helyesen értékeli minden 
nőnek vele született jogát, hogy úgy biz­
tosítja jövőjét, ahogy csak lehet.

A nők ezért sejtetnek sok titkot, uj 
nagy szerűségé kot, csak a házasóleton be­
lül elérhető örömöket és szeretik, ha 
spinxhez hasonlítják őket, mely mint a 
lidórcfény, lebeg az örökös megismerhe­
tetlenség mezébe öltözve a legnehezebb 
promblómákat is megoldó férfiak előtt, 
akik csak ily kézen fekvő dolgoknál szok­
nak le a gondolkodásról s jutnak legha­
marabb zavarba. Nem mithologiai spinxek 
a nők. melyek kőbe faragott alakjukkal 
csak azzal a csekélységgel különböznek, 
hogy lelkűk nincsen. D.e ki törődik a hu­
szadik század napról-napra uj csodákat 
ígérő forgataga között ily csekélységekkel.

A nők nagyobbrésze azonban sokat 
okulva a múltakon s még többet tanulva 
saját kárukon, a házas életen túl is foly­
tatja a játékot, mely más vidám játékok­
tól csak abban különbözik, hogy kicsit 
nagyobb tét; egy vagy több emberélet

van lapjaira felrakva. Korántsem oly naivak 
és tehetetlenek a nők, mint az a szeren­
csétlen fabábu volt, amelyet az érzékenyen 
csalódott gyermek valószínűleg, mint ér­
téktelen rongyot félredobott. Óh! a nők 
sohasem juthatnak erre a sorsra! Leg- 
meghittebb óráikban sem engedik a fér­
fit egyéniségükhöz teljesen hozzá férkőzni, 
hogy teljesen megismerhesse, illetve ki­
ismerhesse őket, Ezen tény két szem­
pontból is fontos: elsősorban a férfinek 
csodálatát és kíváncsiságát továbbra is 
konzerválják a maguk számára, másrészt 
viszont a férfiakat is megóvják az erő­
sebb rázkódást okozható csalódásoktól 
Ez a magyarázata annak, hogy a családi 
élet látszólag nyugodtabb és boldogabb a 
leg ényszerelamnél.

A házaséléten belül a modern nő a sej­
tések és várások által felizgatott férfinek 
minden titok megfejtéseképen újabb tit­
kokat tár elő, mig végre is a férfi a szi­
szifuszi munkába belefárad, elfásul és hoz­
zákezd a család biztosabb megalapozásá­
hoz és nyugodtabb talajra való építésé­
hez ; megkezdődik a boldog családi élet, 
amelyen belül már nem kellenek titkok, 
nincsenek sejtések, hanem nyugodtság, 
megszokottság és unalom váltja fel 
azok at.

Ezek az uj titkok sem a nők egyénisé­
géből, még kevésbé lelkűkből, fakadnak, 
hanem csakis az évezredes férfi elleni 
küzdelemben és az alkalmazkodásra ta­
nító létharcokban kifinomult, exalt ált ideg- 
rendszernek ösztönszevü védekezései, mely 
nem annyira tudatmüködés, mint inkább 
nemükből eredő reflexió, hasonlóan amint 
a macska is, ha 'szükségét érzi behúzza 
körmeit, vagy ellenkező esetben kinyújtja 
azokat, tisztára alkalmazkodási képes­
ségből.

Ily módon elérik* a nők azt, hogyha 
már titkokat, újszerűséget nem is tartal­
maznak, legalább titokzatossá válnak s 
igy a nők, ha másképen hatni nem is 
tudnának, mindenesetre érdesekké válnak, 
így kapjuk a mai nemi élet és szerelem 
egy rendkívüli elbájoló és érdekfeszitő 
portrait-ját, melynek betétjét a magát ti­
tokzatosnak és érdekesnek feltüntető mo­
dern hölgy képezi és a keretet hbzzá a 
huszadik század misztikusságra hajló ér­
zékisége adja.

Csalfa fegyverekkel harcolnak a nők, 
mikor a biztatóan mosolygó ajkak közül 
igy szólnak a vágyakozó szerelem csábja 
által megejtett férfihoz :

— Ismerni, vagy bírni akarsz bennün­
ket, fejtsd meg titkainkat.

A mithologia bolondja sokkal józanabb 
ésszel vállalkozhatott arra, hogy a fene­
ketlen hordót megtölti vízzel, minthogy a 
a férfiak megfejtsék azokat a titkokat, 
melyek tulajdonképpen nincsenek és csak 
a harcok által feltüzelt és forrongásba 
hozott agyaknak rómszülemínye. Nem ez 
a módja a nők megismerésének, mert ez 
csak útvesztőbe juttat, honnét az iránytű 
csak az őrültek házába, vagy a boldog 
házasság révébe mutat.

A nők megismerésének sokkal helye­
sebb módja az, ha lehetőleg kivonjuk ma­
gunkat abból a légkörből, amely az ő há­
lójukba szédíti a férfiakat és anélkül, 
hogy személyesen érintkeznénk velük, 
tisztára a figyelmes szemlélődés és lélek- 
buvárkodás terére kell lépnünk.

így elérjük azt, hogy kell magunkat

a titkok kásahegyén keresztülenni, sőt 
nem is sejtett, szinte boszorkány! gyor­
sasággal megtaláljuk a megoldást, mely 
talán szomorúbb ős kiábrándítóbb, mint a 
kis gyermek esete becézett bábujával; 
mivel ha nem akarunk önmagunknak ha­
zudni és nem akarunk titkokat-titkokra 
halmozni, akkor figyelmes és elfogulatlan 
tanulmányozás után alig találjuk a mai 
nők lelkének más megoldását, mint liiú- 
ságok-liiúsága.

Nem vonatkozik ez a nők összeségére, 
mert ha nemüktől egyáltalában elütő ne­
héz munkát végeznek kora reggeltől késő 
estig, görnyednek a dohos, megfertőzött 
levegőjű műhelyekben és gyárakban, 
hogy a falat kenyeret oda adhassák di­
dergő, rongyos gyermekeiknek, rögtön 
szemünkbe ötlik, mily kevés szerepet ját­
szik ezek életében a hiúság. Vagy ha lá­
tunk az utcasarkokon kicsontosodott 
asszonypáriákat, kiket a sors kényszeri- 
tett arra, hogy élvezetet nyújtsanak a sze­
relemre éhes férfiaknak,1 mikor pedig ma­
guktól ellöknek mindent, ami a földön 
örömet, jóleső érzést okozhat. Ha látjuk 
ezeket a szegény áldozatokat, akik mint 
a családi tisztaság őrei állnak az utca­
sarkokon, beletaszitva minden piszokba 
és mocsárba, csak sajnálkozni tudunk s 
nem tudjuk őket megróni azért a kis hiú­
ságért, hogy szebb frizurákat és cifrább 
ruhákat hordanak, mivel ezt igy kíván­
ják az etikai érzékben oly magasra emel­
kedett társadalom Anyás csemetéi.

Agyondo'goztatott proletár anyák és ki- 
í uzsorázott prostituáltak ti kiestek ebből a 

nehéz ítéletből. Ti vagytok azok, akiket 
már úgyis elitéltek, még mielőtt bűnt kö­
vethettetek volna el !

A társadalom elitjéről, a nagyúri, vagy 
magukat legalább is annak tartó, fénye­
sen öltözött és az élet örömeinek kelyhét 
teljesen kiürítő úri hölgyekről cshetik 
csak itt szó, akik mindenütt ott vannak, 
hol a gyöngéd női kéz sebeket gyógyít­
hat. fájdalmakat enyhíthet, de ahol egy­
úttal nem hiányozhatik a még gyöngédéül) 
zsurnalista kéz sem, mely az elismerést 
nem váró jótéteményt világgá kürtöli.

Vanitatum vanitas • . .
Nem neheztelhetnek a súlyos Ítéletért 

azok a nők sem, kik, igaz eleget tesznek 
a nők legszentebb hivatásának és anyává 
lesznek (persze nem szeplőtelen foganta­
tás árán), azonban anyai kötetesógükét 
ezzel teljesen befejezettnek tekintik. Nem 
törődnek gyermekük lelkének nemesítésé­
vel, nem érnek rá közelebbről foglalkozni 
velük, nem pazarolhatják lelkűk melegsé­
gének áldását teljesen rájuk. Nem köze­
lednek feléje a gyermeki lélek egyetlen 
éltetőjével: az anyui szeretettel, hanem 
nevelését rábízzák fizetett nevelőkre, akik 
a gyermeki lélekhez közel férkőzni nem 
tudnak s elzárják azt minden meleg- 

í ségtől szeretettől, Ezekből lesznek az élet- 
' ben az érzéketlen, rideg emberek, kik nem 
S tudnak barátok lenni, kik nem tudnak 

szeretni, mert őket sem szerették soha.
S miért kell ennek igy lenni, miért? . . • 

Igen egyszerű az oka. Édes anyjuk el 
van foglalva az árva gyermekek felruhá­
zásával, a kórházi gyermekek ápolásával, 
az elhagyott gyermekek nevelésével és 
igy tovább.

Hiuságok-hiusága ...
Nem hagyhatjuk ki a sorból a termé­

szetüket, nőiességüket megtagadó, de 
istennek tetsző életet élő nőket som, akik
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egész életűket a zárdák, kolostorok falain 
belül imádkozással, önsanyargatással töltik 
el, hogy vezekeljenek a többi emberek 
bűneiért, akik összesen nem tudnak oly 
nagy bűnt elkövetni, mint amekkorát ők 
követnek el maguk és a természet ellen. 
Ezeknél talán egészen ki van küszöbölve 
a hiúság ? De vájjon tekinthetjük-e ön­
tudatos tevékenységnek egy lejárt ideo­
lógia által elvakitott és elkábitott nőnek 
sötét elhatározását, aki nem ismerve a 
természet szabályait, lemond mindenről, 
ami széppé, élvezetessé tehet egy nőt. 
Ezek alig számíthatják magukat az ön­
tudatos emberek közé és tettüknek rugója 
is nagyobbrészt számítás egy jobb jövőben, 
a túl világi örök életben, ahol Isten fogja 
létüket megalapozni s nincs szükségük a 
barbár férfiakra, hogy ellássák őket a 
rövid földi életükön. Filléres áldozatokat 
hoznak, hogy koronákat kamatozzon. Csak 
abban különböznek a többi nőktől, hogy 
egy kicsit rövidlátóbbak, oktalanabbak és 
a férfiak helyett istenekkel kacérkodnak. 

Hiuságok-hiusága ...
Szertelenségbe vitték a nők életüket a 

túlságos hiúsággal és számítással. Ha 
látunk egy elegánsan öltözött nagyvilági 
nőt az utcán, kezén elkényszeredetten, 
nem kisebb eleganciával öltöztetett gyer­
mekét vezetve, önkéntelenül is elmosolyo­
dunk : ime a perverzitás a modern nő 
életében.

Ha látunk több gyermekes anyát, 
szorosan összefűzve, mélyen kivágott ru­
hában, a szerelempárás levegőjű bálter­
mekben az aranyitjuságtól körülrajongva, 
amint azokkal kacérkodnak ; tudatos ko­
molysággal gondoljuk magunkban: ime a 
naivság a modern nő életében.

Fordított világ ez, de gyönyörű komédia. 
A művészetek hódítottak tért az életben. 
Még nem Is olyan régen ilyesmik csak a 
festett vásznak birodalmában, Thália desz­
káin fordultak elő, nagy mulatságára a 
nézőknek, ma már a közönség, mely 
ilyesmihez az életben is jól hozzászokott, 
csak a kívüle távol eső reálitások, mint 
például egy ligeti csibész élete és sze­
relme után érdeklődik, illetve már ez 
sem érdekli.

A színpad világa átváltozott tényleges 
életté s a festett vásznak elé is uj élet 
került. A meztelenség kultusza kezd 
utat törni magának a színpadon s ben­
nünket ez csak annyira érdekel, vájjon 
mennyi időbe telik, inig ezt is átveszi a 
tényleges élet, melyben igazi férfiak és 
igazi nők komédiáznak, de jobban meg­
tagadva önmagukat, mint színpadon a 
színész, ha még oly, egyéniségéhez nem 
illő szerepet is kap.

Fordított világ ez, de gyönyörű komédia. 
Csak az a hiba, hogy nem illik felnőtt 
emberekhez és csak az a szomorú, hogy 
nincs senki és semmi, ami megállítsa ezt 
a halál táncot.

— Ma nekem, holnap néked — kiáltják 
forgatagban az elmerülök felé s a játék 

tovább folyik. A súlyos intelem, a láng- 
betűk szava: „mementomori“, nem okoz 
ijedtséget, hiszen csak újdonságot hozhat, 
ami után pedig vágynak a férfiak és 
vágynak a nők is.

Vétek lenne megakadályozni ezt a gyö­
nyörű komédiát. Hadd mulasson, ki mu­
latni akar. Proletár anyák csak dolgoz­
zatok, az utca veszendőbe ment lelkei csak 
sorvadjstok s ti nagyúri hölgyek csak 
mulassatok, hiszen az egész élet csak : 
hiuságok-hiusága.

Vagyonom.
Elásott kincs az én nagy vagyonom.
Do nőm tudom, hogy merre van 
A gyémánt, ezüst, drágakő, arany.

Majd jön utánunk ogy nagy hatalom,
Az kutatni fog s megtalálja,
S majd hordja kocsi, hordja gálya.

És viszi húsz ós viszi száz 
S mind a száz látja, látja, hogy 
A vagyonom az még so fogy.

Oh verojtékes gyönyörű vagyon :
Dalok, szerelmek, vágyak, lányok 
Hiába törnek gyáván rátok.

Mert bárki csábit, bárki hív 
Megőriz ogy óhitű szív,
Fekete, égett, gyenge szív.

Gál Béla.

A napkirály.
Révész Pitik ónak egyszerre vörös lett 

az arca a méregtől:
— Mondtam már neked, te Gál Sán­

dor, ne lökdöss engem a pad alatt, mert 
megbánod velem !

Gál Séndor meg nagy bizakodva fel­
állott, egészen odalépett Palkó orra elé, a 
kezét ökölbe szorította és úgy mondta:

— Már hogy járnám meg én teveled, 
te nyápic! Hisz félkézzel földhöz vág- ; 
lak . . .

Palkó arcáról lassan eltűnt a pirosság | 
és most már egész sápadtan, sokkal csen­
desebben, de szilárd és bátor hangon 
felelt vissza Gál Sándornak:

— Nem is én verlek meg téged, hanem 
az apám, a Nap király .. .

Gál Sándor meg egyszerre elkezdett 
kacagni ós alig bírva magával a kacagás­
tól, odakiáltott a többi gyereknek :

— Halljátok a hazudós Palkót! Mit ki 
nem találna ? Most meg azt mondja, hogy 
az ő apja a Napkirály 1 Halljátok ?

Támadt is erre nagy féktelen kacagás 
az egész osztályban, Révész Palkó meg 
megbújt lassan, csöndben összehúzódva a 
legutolsó padban és nagy bánatos szeme 
megtelt könnnyel. Aztán csöngettek és 
bejött Huszár ta nár ur. Pali még mindig 
ott ült az utolsó padban és úgy érezte, 
hogy senki de senki ezen a világon nem 
oly boldogtalan mint ő.

Hogy mindenki nevet' mindenkinek 
van örülni valója, csak neki nincsen . . . 
Úgy el tudott búsulni erre a gondolatra, 
hogy észre se vette, hogy Huszár tanár 
ur már másodszor szól rá:

— Ejnye mért nem figyelsz ide, te 
Révész Pál ! No nem hall d ?

Mikor aztán már másodszor hallotta 
Pali a nevét, hirtelen fölugrott és egész 
vörös lett újra az arca az ijedségtől.

— No mi lelt? Bántott valaki? Sírtál? 
A hangon ni eg-meg csuklóit mikor ki­

nyögte :
— Nem .. . tanár ur . . . senki . ..
És ijedten nézett körül az osztályban. 

De Gál Sándor mikor észrevette, milyen 
félősen nézi őket két nagy, tüzes szemé­
vel Révész Pali, egyszerre rákönyökölt a 
padra ós diadalmasan nyújtotta fel a két 
ujját Huszár tanár ur felé:

— Tanár ur . . . én tudom 1 
Mit tudsz ?

Gál Sándor diadalmasan állott föl a 
padban s nagy büszkén hökkentette ki:

— Megint hazudott Palkó . . . Azt 
mondta, hogy a Napkirály fia . . .

Azzal el nevette magát ós vele nevetett 
az egész osztály és vele nevetett Huszár 
tanár ur is, aki alig tudta megkérdezni a 
nagy nevetéstől:

— Igazán azt mondtad Pali?
Révész Pali lesütötte a szemét és sze­

retett volna hangosan, zokogóan főlsirni, 
úgy belémarkolt valami a szivébe, de 
uralkodott magán ós könnyeivel küzdve 
úgy állott, ott a padban, mint aki érzi, 
hogy valami nagy, nagy bűnt követett el. 
Aztán összeráncolta a homlokát Huszár 
tanár ur és úgy mondta Palkónak.

— Soha, de soha többet ilyen dolog 
elő ne forduljon ! Megértettél ?

Aztán kissé szelidebbre fordult a szava: 
— Most az egyszer nem kapsz ki . . . 
Révész Pali szerette volna, ha a tanár 

ur elővette volna azt a nádpálcát, amivel 
a térképen szoktak mutogatni és ütötte 
volna őt nagyon, az arcát ütötte volna, 
hogy kiserkenjen belőle a vér és hogy 5 
zokoghatott és jajgathatott volna. De a 
tanár ur nem bántotta és ő nehezen 
küzdve a föl-föltörő sirás ellen keresztül 
szűrte a fogain a szót;

— Köszönöm szépen tanár ur . .. 
Nagyon nehezen múlt el ez az óra. 

Mikor végre-valahára csöngettek, Révész 
Pali elsőnek szaladt ki az ajtón s az 
utcán a falakhoz lapulva rohant haza, 
mintha attól tartott volna, hogy mindenki 
tudja róla, hogy ő hazudott.

Hirtelen meglassította azonban lépteit, 
mert eszébe jutott, jaj mi lesz, ha otthon 
is megtudják, hogy ő hazudott, jaj mit 
fog mondani az apja? Megveri. Bizonyos,

: hogy megveri. A két nagy iekete szeme 
megtelt könnyel és a szive is fájdalom­
mal és újra az a gondolat fordult meg az 
agyában : mindenkinek jó, csak nekem 
nem.

Éhes ’s volt, fáradt is volt, de mindent 
; elfelejtett,, csak az járt az eszébe, hogy 
! most Gál Sándor otthon is meg fogja 

mondani, hogy ő azt mondta, hogy a 
Napkirály fia .. .

Azt mondta, de hát édes istenem, ha 
vesszük, mi is van ebbe? Hisszen tudta 
ő, benne volt az okos könyvekbe, hogy 
nincsenek tündérek, manók, boszorkányok 
ós hogy nincsen Napkirály se. Hiszen 
tudta ő, de olyan nagyon jól esett neki, 
hogy mondhatta:

— Én a Napkirály fia vagyok 1 
És olyan jól esett volna néki, ha Hu­

szár tanár ur akkor nem nevet a gyere­
kekkel, hanem odaveszi őt a térdei közé 
és megfogja a kezét és megkérdezi tőle 
meleg, jóságos hangon, hogy mondjad 
csak el fiam, Révész Pali, milyen is az a
Napkirály ? . .

És akkor ő elmondta volna, hogy: jaj,
I az nem is olyan király, mint az olvasó 

könyvben vannak rajzolva. Hogy jaj, 
annak csupa, de csupa fényes az arca, a 
szakálla, a szeme, hogy nem is lehet belé 
nézni. Hogy jaj, annak csupa, de csupa 
muzsika a hangja, hogy az embernek a 
szivébe muzsikál, ha beszél. Hogy annak 
a keze meleg és jóságos és ha az ember 
megcsókolhatja, hát sírni szeretne a gyö­
nyörűségtől .. .

Bizony ilyen a Napkirály 
Mikor hazaért, már az asztalnál ül az 

apja is, meg a bátyját is. Az apjához 
ment először és megcsókolta a kezét.



1910. december 25. I

Egyszerre elmúlt a fájás a leikéből, amint 
ítz apja a meleg, erős férfias kezével 
megsimogatta a fejét s egyszerre olyan 
nagy bizalom szállott a leikébe, hogy 
erősnek érezte magát és titkon megtapo­
gatta a karjait.

Mikor az előbb bejött a szobába, olyan 
borúsnak, olyan szomorúan látott min­
dent, de most egyszerre kedvesre, jó 
kedvűre vált előtte a szoba. A délelőtt, 
amelyiknél keserűbb és fájdalmasabb még 
elő sem fordult az életében, egészen ki­
röpült az emlékéből és kiröpült Gál Sán­
dornak az emléke is. Pedig ritka dolog 
volt az, hogy nem gondolt a Sándorra 
Pali. Sokszor, ha éjszaka eszébe jutott, 
hogy : jaj, ha a Sándor akarja, hát engem 
pofonüt, mert ő erősebb nálam, fölült az 
ágyában és elfojtva belezokogott a sö­
tétbe. És ha álmából riadt fel, csak az a 
név ötlött legelőször eszébe : Gál Sándor.

Gál Sándor képviselte Pali szemében 
az életet, amelyik mindég erősebb az em­
bernél és amelyik akkor dobhat félre 
bennünket, amikor akar. De most nem is 
jutott eszébe neki semmi, ami kellemet­
len s olyan derült jó kedve volt, hogy 
hangosan, csiklandósan kacagott fel, mi­
kor egy-egy árva kis napsugár betévedt 
a függönyökön át a szobába és végig 
táncolta a szőnyeg rajzait.

Utána kapott a napsugárnak, hogy a 
markába szorítsa s amint a kinyitott te­
nyere a sugár elé került, bámulva látta, 
milyen szép, rózsaszínűek lesznek az ujjai. 
Aztán közelebb hajolt a sugárhoz és bá­
mulva látta, hogy ugrál és táncol benne 
az a sok, tengernyi porszem. Szinte ön­
kéntelenül suttogta magában:

— Napország . . .
A háta már megfájdult, amint ott állott 

meghajolva az ablaknál s kiegyenesedett. 
Egyszerre aztán szinte kiesett ebből a 
miliőből és tágra nyitott szemmel állott 
ott az ablak párkányhoz támaszkodva s 
önkéntelenül suttogta újból :

— Ni, napország . . .
Ezzel a szóval megindult benne a 

gyerek-fantázia színes, virágos szekere és 
most már ott érezte magát abban a vé­
kony sugárszalagban, ami az ablaktól a 
padlóig vezetett s ott érezte magát a sok 
millió kis porszem, a napemberek között.

— Ez az aranyrét . ..
— Csupa aranyvirág és aranyfű. És ez 

a muzsaika, jaj, mi ez?
Ez a gyönyörűséges muzsika? Honnan 

jön ez, hogy engem magrikasson ? Mi 
muzsikál ?

Egyszerre ezer kérdés tolult Pali aja­
kára, aki ott állott félig meghajolva a 
homályos és ételszagu ebédlő ablakánál, 
de színes aranypompás réteken járt a 
lelke. Az a muzsika, ami szünös-szüntelen 
hangzott, olyan nagyon jó volt, olyan túl­
ságosan boldogító, hogy azt hitte Pali, 
mindjárt ledobban a nagy gyönyörűség­
től.

— Most itt vagyok Napországban . .. 
Édes Jézuskám, milyen szép ... és milyen 
jó ... Édes Jézuskám . . .

— Most megyek tovább . . . (Milyen jó 
ez a muzsika 1) Megyek tovább .. . (Mi­
lyen szépek ezek az aranyvirágok !)

— Most megyek tovább ... Ni csak, 
mi is jön ott vélem szembe ?

— Jaj, micsoda szép napleány is az!

I Jaj, ha meg merném szólítani, jaj, de jó 
volna .. .

Meg sem is kellett szólítani, odajött az 
magától Palihoz és azt mondja neki:

— mit keresel te itt, te Révész Pali.
A leikébe muzsikált Palinak a király­

lánynak a hangja, (mert királylány bizo­
nyosan) s csöndes, a nagy gyönyörűség­
től szinte beteg hangon mondta :

— Én nem tudom, te szép királylány, 
de azt tudom, hogy itt nagyon jó. Itt 
minden szép. Jaj, de szép. nz a muzsika.

— Talán a Napkirály országa ez, te 
királylány ?

Azzal megszólalt megint a királylány.
— Olyan, de olyan gyönyörűséges volt a 
hangja, hogy Pali sírni szeretett volna a 
muzsikájától.

— Bizony csak itten van az, te Révész 
Pali. Én vagyok a lánya néki. A Nap­
király lánya.

Azzal csak kinyújtja Pali a kezét a 
Napkirály lánya keze után és megfogja.

— Mondom néked, te ezerszép király­
leány, vezessél engem te az apádhoz, 
mert én látni akarom . . ‘ És ha nem is 
mutatnád meg, bizony mondom néked, 
megkeresem én, ha térdig kopik is a lá­
bam ...

Nem tett ekkor egyebet, akkor a ki­
rálylány, csak hármat tapsolt a kezével. 
(Mintha arany gyöngyvirággal harangoz­
tak volna.)

Mikor pedig a harmarmadikat is eltap­
solta, valahonnan az égből — (ez is 
aranyszínű volt és ragyogó) hat gyönyörű 
hattyú szállót! le az aranyrétre. Arany- 
hattyúk voltak és aranykocsiba voltak 
fogva. És szólott á Napkirály leánya:

— Szálljunk csak belé ebbe a kocsiba 
és röpüljünk véle egyenesen az ón uram- 
atyámhoz, Napkirály ő felségéhez.

A hattyú kiterjesztette szárnyait és el­
indult. Alant repültek az aranyrétek, 
majd aranyhegyek árnyéka tünedezett fel 
előttük és mindig szólott az az édes-bus 
muzsika. Egyszer csak valami nagy gomo 
lyag tűnik fel előttünk. Kérdi ekkor Ré­
vész Pali:

— Ugyan micsoda az a nagy aranyos 
gomolyag, ami ott tűnik fel előttünk ?

Felel erre a Napkirály leánya:
Az bizony az én uram-atyámnak, Nap­

király ő felségének a városa Mindjárt oda 
is érünk.

Oda is értek és el is állt Révész Palinak 
szemeszája, mikor meglátta. Itt minden 
aranyból való volt. Az egész város. Es 
minden olyan tiszta volt és az emberek, 
a napemberek szépen kikerülték egymást 
az utcán és köszöntek egymásnak és ha 
beszéltek az esupa muzsika volt. De leg­
szebb az egész városban az a nagy vár 
volt, ami ott feküdt a város közepén és 
körülötte egy nagy kert volt. És a mu­
zsika, ami itt mindenhol megvolt, itt 
muzsikált legszebben. Révész Palinak köny 
szökött a szemébe és a szive valami nagy­
szerű boldog fájással telt meg, mikor 
meghallotta. Olyan szép volt.

Ekkor hirtelen leereszkedett velük a 
hat hattyú egyenesen az arany kert köze­
pébe és ott újra kézen fogta a Napkirály 
leánya Révész Palkót és vezette.

_ Most megyünk az én fenséges uram-
apámhoz, a napkirályhoz.

Amerre mentek szólt a muzsika még 
szebben, még dalosabban, mint máshol. 
És a léptük alatt nem törtek meg a
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virágok és a fűszálak, mért csak úgy le­
begtek fölöttük és Révész Pali úgy érezte, 
hogy megcsókolják a lábát az aranyvirá­
gok. Itt már illatot is érzett Révész Pali, 
terhes, gyönyörűséges illatot, ami a szi­
vébe is lopózott a muzsikával együtt.

Egyszerre valami vakító ragyogás támadt 
előtte, amitől be kellett csukni szemét és 
amikor felnézett úgy érezte, hogy meg­
hasad a szive a boldogságtól. Előtte 
állott a Napkirály. Hogy milyen volt, azt 
nem lehet elmondani, de még kigondolni 
sem, azt látni kell.

Amint megszólalt, azt hitte Révész Pali, 
ott rögtön le kell rogynia a boldogságtól, 
olyan gyönyörűséges muzsikája volt a 
hangja. Megkérdezte tőle;

— Mit keresel te itt, Révész Pali ?
Az meg remegő hangon mondta:
— Téged kerestelek én uram, királyom, 

életem, halálom kezedbe ajánlom.
Azzal csak kinyújtja a kezét a Nap­

király és megsimogatja vele a Palkó fejét. 
Éppen olyan volt, mintha az apja simo­
gatta volna meg. A szive körül ekkor 
Palkó valami melegséget érzett, valami 
boldogságos fájást.

Fölemelte újra a fejét s szinte meg­
rémült, mikor nem látta maga körül azt 
az előbbi nagy és muzsikás ragyogást és 
nem is érzett egyebet már, mint a fején 
azt a simogató kezet és a szive körül 
azt a boldog melegséget.

Az apja állott előtte. A szivébe valami 
hideg, kegyetlen fájás szorult ekkor és 
már várta az apja korholó szavát, mikor 
az megint végig simította a kezét a fején.

Palkó meg hangosan felzokogott és oda­
borult az apja széles mellére és csukló, 
hangos zokogással csókolta meg az apja 
borotvás és megértőén mosolygós arcát

Üzenet.
Szállj kis dalom csengve, bongva 
Vidd magaddal szivemet,
Szellők szárnyán repülj tova 
Virágos völgyek felett.
Túl hegyeken, túl völgyeken 
Rózsák között kis lak áll,
Ott lakik az én kedvesem,
Egy halovány rózsaszál.
Ő a virágok virága,
Rózsák közt a legszebb rózsa 
Repülj hozzá kis dalom,
Mond neki, hogy csókolom.

Darvas Dezső.
T

Méregkehely.
A sors lelkednek kelyhét, drága lány, 
Babonázón sokfényüvé csiszolta.
Szerelmem gyászteritős asztalán 
Belőle oltom szomjamat gyakorta.
Lelked imádott kristály kelyhiben 
(Fölé remegve hajlik tikkadt vágyam)
Se csöndes üdv langy vize nem pihen, 
Sem éltető bor nem pezseg vidáman.
Lelkednek kelyhe méreggel tele;
Bár öldöklő, de mégis százszor édes.
Ki issza, nem egyszerre hal bele,
De lassúdan, izenként semmivé lesz.
S valómnak mélyiből dacos öröm 
Bomlottan zúgó ujjongása tör fel:
— Lelkednek kelyhéből hadd szürcsölöm 
Bús pusztulásom, öngyilkos gyönyörrel!

Szilágyi Géza.

>r



8. UJPEST

Az átkozott.
Úgy fekszem itten most az ágyon, 

Mint egy rossz, összekötött ördög. 
Kényszerzubbony nekem a sorsom 

És benne esztelen dühöngök.

Egynek jutott, a másiknak nem.
Harmadnap megint teleirt papirt kértek.
A gesztenyével nem is törődtek. Egyik 

másik kiváncsi tgremtés négyszer-ötször 
is vett gesztenyét — a hulladékpapiros 
kedvéért.

Megátkozom a születésem,
Szájaskodó, zavart szavakban 

S szivemben egy égigsötétlő,
Égigsötétlő, szörnyű kard van.

És néha úgy beszélek már magamról :
Ő szenved itten és Ő elmegy innen;
És néha látok még egy régi képet,
Egy idegen arcot a szemeimben.
És néha látom: hogy megy Ő az utcán 
Lógó karokkal s mondom: vége, vége.
És néha látom: hogy busul magában 
Egy café chantant piszkos éjjelébe’.
És néha megsiratom özvegy ágyát — 
Hajnalban az ágy, mint egy pihenő sir. — 
És néha szólok: Ő nyugodni tért már;
És mondom: Ő bánt engem; s mondom :

Ö sir.
Kosztolányi Dezső.

A festett világból.
Közli D. D.

A gesztenyés asszony.
I.

Veletek talán szóba sem áll a sarki 
gesztenyés asszony. Engem szeret, nekem 
szokta adni a maradék gesztenyét. Éjsza- 
káról-éjszakára én vagyok az utolsó ve- l 
vője. Hogy sohasem panaszkodom hálából | 
mesél nekem. Az éjszaka érdekes histó­
riát mondott . . .

II.
— Lássa máskor olyan büszkén ment 

el mellettem a színház cifra asszony népe, 
pedig éppen miattuk, telepedtem ide a 
színház mellé ! Nem vettek gesztenyét. 
Most meg nem tudok eleget sültet ni 
nekik.

Összehúzta tenyerét, tölcsért csinált a 
tenyérből és halkan mondta:

— A szerelmes levelek miatt veszik a 
gesztenyémet . . . Azok miatt . . .

III.
Vagy két hete lehet, előadás előtt gesz­

tenyét vásárolt az én asszonyomnál a 
színház egy karcsú szőkesége. A párolgó 
gesztenyét bevitte az öltözőbe, ahol nagy 
lett a riadalom :

— Levél, levél — hangzott a diadalki­
áltás. És áhitatattal olvasták a levelet a 
melybe a gesztenyét csomagolta a sarki 
néni ke.

Szenzációs levél volt, szörnyen kiván­
csiak voltak a kicsikék a folytatásra.

Másnap mindenki gesztenyét vett az én 
asszonyomnál. És mind visszaadta a szép j 
tiszta, barna papírzacskót.

— Ugyan jó néni, kár a pénzért, a mibe : 
ez a zacskó kerül... Jó lesz valami te­
leirt papír . . .

V.

Tegnapelőtt és tegnap már mindenki­
nek volt a zsebében néhány levélke, a 
melyet a gesztenyével kapott.

Együtt olvasgatták, találgatták, ki Ír­
hatta az egyiket, a másikat . . . Gyana­
kodtak egymásra, csipkedték, bántották 
egymást, legvégül pedig két lányka, már 
önmagában is kételkedett . ..

— Hol veszi a papirost nénike ? — kér­
dezték kíváncsian.

— Itt is, ott, is . .. — felelte az én j 
asszonyom. És gazdagodott. Mert szállt a 
parázsról a titok, egyre szállt. . .

VI.

— Nagy az én bajom ! — panaszkodott 
az éjjel a sarki nénike. Lakott nálam egy 

I diák és most elmegy tőlem, mert valahol 
I egy gazdag háznál megfogadták a gyere­

kek mellé. Hát most majd kiírja nekem j 
a leveleket ?

Könnyezett a szegény asszony.
— Holnapután tudom n.ár nem vesznek 

tőlem gesztenyét.

A becsületes megtaláló.

No, még igy sem járt valaha „becsületes 
megtalálóié" Önök ismerik jól a beesnie- j 
tes megtalálót, akit olyan sokszor hivo- 
gatnak-csalogatnak és olyan ritkán jelent- J 
kezik. Jámbor lélek az istenadta és ha | 
előhujik az ismeretlenség homályából, va- ! 
huni kis jutalomra számit. Mert ezzel | 
csalják lépre a becsületes megtalálót.

A jutalom bizony nem mosolyog a be­
csületes megtalálók ^legifjabb bajnokára, 
hanem inkább egy kis kardalosleány ret­
tenetes bosszúja jár nyomában.

* *
*

Az elmúlt heten a főkapitánysághoz 
egy holló ifjú bevitt egy kis „bőrtáskát,“ 
amely tele volt apró csecsebecsékkel. Azt 
mondta, hogy a színház tájékán találta.

Erre a fül világosii ásra azonban nem is 
volt szükség, mert a kis táska belsejében 
benne volt a szép tulajdonosnőnek a neve.

I A rendőrség mindjárt el is küldte á szin- 
i házba a károsodott kisasszonynak a meg- 
j került, táskát és megírták neki a becsü­

letes megtaláló nevét, is.
Irt azonban a rendőrség egyebet is. Egy 

kis leltárt, amely arról szól, hogy mi min­
den volt a táskában. Parfüm, cipőgomboló 
selyemzsebkendő, pénz, villamos jegy, le­
velek és igy végződött a leltár;

7. sz. Egy uj bajuszkölö.
* *

*

Hallatlan indiszkréció ! — Éppen próba 
idején hozták a táskát. A kis leltározási 
jegyzéket hangosan fölolvasta valaki. A 
hetedik pontot is. . . .

A táska tulajdonosnője elpirult és za­
vartan hebegte . . .

— Bajuszkötő . . . Becsempészték a j 
táskámba . . . Nincs nekem, akinek kel- | 
lene . . . Nincs . . .

1910 december 25.

Óriási kacagással válaszoltak a titkos 
kárörvendezők a mentegetődzésro.

A kis kardalosnő pedig egyre a becsü­
letes megtaláló nevét mormogta.

— Bepörölöm . . . Bepörölöm . . .
És tényleg bepőröltette ügyvédjénél 

rágalmazás miatt a becsületes megtalálót.
Ezt mondotta legalább tegnap a szín­

házban a „kompromittált" karhölgyecske.
*

A vélemények persze megoszlanak a 
színháznál. De nem a bajuszkötő igaz 
tulajdonosa fölött, hanem inkább a fölött, 
hogy a kis kardalosnő tényleg a bíróság 
elé akarja-e vinni az ártatlan toilettcikket, 
vagy csak le akarja csillapítani a mende­
monda hullámait. Hiszen egy bajuszkötő 
olyan hamar feledésbe megy . . . !

De édes kisszasszony, miért nem mondta, 
hogy a bátyjának, vagy az unokatestvé­
rének vette névnapi adjándókba a bajusz- 
kötőt !

Az emberek mindjárt rosszra gondolnak.

-Ws
A fekete fiú.

Nem könyörögni jöltom : visszatértem I 
S akkor jövök, amikor akarok,
Mint messze földön bolygó üstökös,
Mint szabad szárnyú büszke angyalok.

Nem fogok sírni — sírtam azelőtt;
Nem kell a könny — hisz sírtam olegot.
Sötét az ég, felhős . . . s nem nézem kéknek, 
. . . Mert kéknek láttam egykor az egot.

Ms szépnek láttam minden szép leányt.
Most mindent csúfnak, feketének látok 
Ms undort vált belőlem a nyomor,
Amely előbb még szánalmakat váltott.

Nincsen többé már illatos virág,
Csak gyári füstök és gesztenye gőzök,
S minden sötét ott, ahol azelőtt 
Sok száz reménynek nótája időzött.

Halál . . . mi szép volt . . . szépen olt illetlek 
S én kántálom majd a Te deumot . . . 
Bolondság . . . pincér . . . hát ébresszetek fel, 
Bőit hozzál, whiskit, grogot vagy rumot . . .

. . . Tüzes ital, csak fojts el minden álmot . . . 
Büszkén, bolondul nagyra tört a nóta.
Minden úgy rémlett, mint téli hegyen,
Testtel megrakott fehér akasztóta.

• • . Fekete litt — még több bort, rumot!
Ma apró pénzre váltom a világot,
Bolond szivem ma mindent oly hután,
Oly feketén, kápráztatóan látott.

Nézzétek . . . minden oly riadt, komor;
Már a temető — jaj — előttem áll . , .
Fekete fiú . . . haha . . . nem csapsz már be 
Fekete fiú ... te vagy a Halál.

(1 ál Béla.


